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USER GUIDE

ENGLISH

This guide explains how to use your
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE +33141460460

Important notice

Before using Withings 2, review the i
in this guide. You may also find this guide online at:
https://www.withings.com/guides.

This product should not be used to diagnose or treat any
medical conditions.

DO NOT use the Scanwatch 2 if you have a cardiac pacemaker,
ICD, or other implanted electronic devices.

For information on how to use the Withings Scan Monitor with
your Withings ScanWatch 2, please refer to the Withings Scan
Monitor Instructions for Use, available at: https:/www.withings.
com/guides.

Retain this documentation for future reference. Please contact
Withings if you need assistance, setting up, using or main-
taining the device or need to report unexpected operations

or events. Any serious incident that has occurred when using
Withings ScanWatch 2 should be reported to Withings and
appropriate authorities in your country of residence.

Disclaimer: Information in this guide may change without
notice.

Getting started ______

Box Content

ScanWatch 2 Charger and cable

Note: To recharge the battery,
use the provided power cord.

Warranty

Withings two (2) year Limited Warranty - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE
(“Withings") warrants the Withings-branded hardware product (“With-
ings Product”) against defects related to materials and workmanship
when used normally in accordance with Withings’ published guidelines
for a period of TWO (2) YEARS from the date of original retail purchase
by the end-user purchaser (“Warranty Period”). Withings’ published
guidelines include, but are not limited to, information contained in tech-
nical specifications, safety instructions and Quick Start Guide. Withings
does not warrant that the operation of the Withings product will be un-
interrupted or error-free. Withings is not responsible for damage arising
from failure to follow instructions relating to the product’s use.

AU - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under
the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

Installation instructions: Installation instructions are available in the
Quick Start Guide provided with this user guide.



Supported devices & minimum requirements

In order to install and use your ScanWatch 2, you will need a smartphone or tablet operating on iOS (15.0 or high-
er) or Android (9.0 and higher). Thereafter, the product can be used without your mobile device close by, thanks to
Bluetooth connectivity. You will need your device to synchronize your results and view them in the Withings app.

Materials

List of materials that will potentially come into contact with the skin during usage: Fluoelastomer, leather, sapphire
glass, stainless-steel, rose gold and titanium. Note that your wristband should be cleaned regularly. For cleaning
instructions, please visit withings.com/support/scanwatch-2

In case of skin irritation, we advise you that you contact a dermatologist before you resume wearing your
ScanWatch 2.

Skin reactions can also be caused by:

- An allergic reaction to the materials used in the back casing of the watch

- A photosensitizing medication.

Note that ScanWatch 2 is in compliance with the photobiological lamps standards (IEC EN 62471).

e Need help?
= https://support.withings.com/

Security

Withings recommends that you add a passcode (personal identification number [PIN1), Face ID or Touch ID
(fingerprint) to your mobile device as an added layer of security. It is important to secure your mobile device
since it will be storing personal health information. Users will also receive additional update notifications on the
Withings app. Updates are delivered wirelessly, encouraging rapid adoption of the latest security fixes. Users are
able to see the currently installed software version in the Withings app, under Devices > ScanWatch 2 > About

> More Information. This tab also indicates if an update is available. Do not install your ScanWatch 2 on a device
that you do not own. Do not use a public Wi-Fi network you are unfamiliar with. Use a trusted Wi-Fi network with
your personal device. Withings also recommends upgrading your Withings app when an upgrade is available. The
Withings app is not intended to be used on a computer. No anti-virus software is needed. Only use official app
stores to download the Withings companion app. If in doubt, use the link gowithings.com

EU & UK declaration of conformity

Withings hereby declares that the device Withings ScanWatch 2 is in conformity with the essential requirements
of applicable EU Directives. Moreover, this product complies with all relevant and effective UK legislations. The
declarations of conformity can be found at: withings.com/compliance.



Disposal

i

Actuation of European directive 2012/19/EU, for reduction in use of dangerous substances in electric/
electronic devices and in garbage disposal. The symbol applied on the device o its packaging means that
at the end of its useful life, the product must not be disposed of with domestic waste. At the end of the de-
vice's useful life, the user must deliver it to a collection center for electric/electronic garbage, or return it to
the retailer when purchasing a new device. Disposing of the product separately prevents possible negative
environmental and health consequences related to inadequate disposal. It also allows for the recovery of
materials to save energy and resources as well as to avoid negative effects on the environment. In case of
incorrect disposal of devices by the user, administrative endorsements will be applied in compliance with
current standards. The device and its parts must be disposed of as deemed appropriate, in accordance with
national or regional regulations

Frequency Range : 2402.0 - 2480.0 MHZ
Maximum output power : -0.8 dBm

For regulatory information about
ScanWatch 2, go to Devices >
Additional Regulatory Information
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GUIDE
D’UTILISATION

FRANCAIS

Ce guide explique comment utiliser
votre Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE +33141460460

Avis important

Avant d'utiliser la Withings ScanWatch 2, veuillez consulter les
informations de ce guide. Vous pouvez également retrouver ce
guide en ligne sur : https://www.withings.com/guides.

Ce produit ne doit pas étre utilisé pour diagnostiquer ou traiter
quelconques problémes de santé. N'UTILISEZ PAS Scanwatch 2
si vous avez un pacemaker cardiaque, un DCI ou n'importe quel
autre appareil électronique implanté.

Pour plus dinformations sur I'utilisation du Withings Scan Monitor
avec votre Withings ScanWatch 2, veuillez vous référer aux
instructions d'utilisation du Withings Scan Monitor disponibles
sur : https:/wwwawithings.com/guides

Veuillez conserver ce document pour consultation ultérieure.
Veuillez contacter Withings en cas de question, pour 'installa-
tion, I'utilisation et I'entretien de 'appareil et pour signaler un
fonctionnement ou des événements inattendus. Tout incident
grave survenu en lien avec I'utilisation de Withings ScanWatch 2
doit étre signalé a Withings et aux autorités compétentes de votre
pays de résidence.

Avertissement: Les informations contenues dans ce guide sont
sujettes & changement sans préavis.



Démarrage _____

Contenu de la boite

ScanWatch 2 Chargeur
et cable

Note: Pour recharger la batterie,

veuillez utiliser le cable de
chargement fourni avec votre
produit.

Garantie

Garantie limitée de deux (2) ans de Withings - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE
(“Withings”) garantit le produit de marque Withings (« Produit Withings

») contre les défauts de matériaux et de fabrication lorsqu'il est utilisé
normalement, conformément aux directives publiées par Withings pour une
période de DEUX (2) ANS a compter de la date d’achat initiale par I'ache-
teur utilisateur final (« Période de garantie »). Les directives publiées par
Withings comprennent, sans toutefois sy limiter, les informations figurant
dans les spécifications techniques, les consignes de sécurité ou le manuel
de démarrage rapide. Withings ne garantit pas que le fonctionnement du
produit Withings sera exempt d'interruptions ou d’erreurs. Withings n'est
pas responsable des dommages résultant du non-respect des instructions
relatives a I'utilisation du Produit Withings.

AU - Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent pas étre
exclues sous la Australian Consumer Law. Vous avez le droit a un
remplacement du produit ou d'un remboursement pour une défaillance
majeure et d’une indemnisation pour toute autre perte ou dommage
envisageable. Vous avez aussi le droit a la réparation ou le remplacement
de vos produits si ces derniers ne sont pas de qualité adéquate si la
défaillance ne rentre pas dans la catégorie de défaillance majeure.

Instructions d’installation : Les instructions d'installation sont disponi-
bles dans le guide de prise en main rapide fourni avec le guide utilisateur.

Appareils pris en charge et exigences minimales

Afin diinstaller et d'utiliser votre ScanWatch 2, vous devez disposer d'une tablette ou d'un smartphone i0S (15.0
ou plus) ou Android (9.0 ou plus). Le produit peut étre ensuite utilisé sans que vous ayez votre mobile sur vous,
grace & la connectivité Bluetooth. Vous aurez besoin de votre téléphone pour synchroniser vos résultats afin de les
afficher dans 'application Withings.

Matériaux

Liste des matériaux potentiellement en contact avec la peau lors de I'utilisation : Fluoglastomére, cuir, verre saphir,
acier inoxydable, or rose et titane. Veuillez noter que votre bracelet doit étre nettoyé réguliérement.

Pour les consignes de nettoyage, veuillez consulter withings.com/support/scanwatch-2

En cas dirritation de la peau, nous vous conseillons de contacter un dermatologue avant de porter a nouveau
votre ScanWatch 2.

Des réactions cutanées peuvent étre causées par

- Une réaction allergique aux matériaux utilisés sur Iarriére du boitier de la montre.

- Un médicament photosensibilisant.

Veuillez noter que ScanWatch 2 est conforme aux normes relatives aux lampes photobiologiques (IEC EN 62471).

o Besoin d’aide

= https:/support.withings.com/



Sécurité

Withings vous recommande d'ajouter un code daccés (numéro d'identification personnelle [PIN), Face ID ou
Touch ID (empreinte digitale) & votre appareil mobile pour une protection supplémentaire. Il est important de
sécuriser votre téléphone, car vous allez y stocker des informations de santé personnelles. Les utilisateurs recev-
ront aussi des notifications de mise & jour supplémentaires sur Iappli Withings ; les mises & jour sont envoyées sans
fil, ce qui facilite I'sjout rapide des derniéres mesures de sécurité. Les utilisateurs peuvent consulter la version actu-
elle du logiciel installé dans I'application Withings en se rendant dans Appareils > ScanWatch 2. Cet onglet indique
également si une mise & jour est disponible. N'installez pas 'appareil sur un smartphone que vous ne possédez pas.
Nutilisez pas un réseau Wi-Fi public que vous ne connaissez pas. Utilisez un réseau Wi-Fi de confiance avec votre
appareil. Withing recommande également de mettre & jour votre application Withings lorsqu'une mise & jour est
disponible. L'application Withings n'est pas destinée & étre utilisée sur un ordinateur. Aucun logiciel antivirus n'est
nécessaire. Utilisez uniquement les boutiques d'applications officielles pour télécharger lappli Withings. En cas de
doute, veuillez utiliser le lien gowithings.com.

Déclarations de conformité de I'UE et du Royaume-Uni

Withings déclare par la présence que I'appareil Withings ScanWatch 2 est conforme aux exigences essentielles des
directives européennes applicables. De plus, ce produit répond & toutes les Iégislations britanniques pertinentes et
en vigueur. Les déclarations de conformité peuvent étre consultées sur : withings.com/compliance.

Mise au rebut

dangereuses dans les appareils électriques et électroniques et en vue de la mise au rebut des déchets.

Le symbole figurant sur 'appareil ou son emballage signifie qu'une fois arrivé en fin de vie, ce produit ne
mmmm doit pas étre jeté en méme temps que les déchets domestiques. Une fois I'appareil arrivé en fin de vie,

I'utilisateur doit le remettre & un point de collecte des déchets électriques et électroniques, ou le rapporter

au revendeur au moment de I'achat d'un nouvel appareil. Le tri des déchets permet d'éviter des risques

de conséquences potentiellement néfastes pour I'environnement et la santé. Il permet également de

récupérer les matériaux en vue d'économiser de I'énergie et des ressources, et d'éviter des effets négatifs

pour I'environnement et la santé. Le n: pect des régles de tri ou de recyclage des déchets est passible

d'amendes conformément aux normes en vigueur. L'appareil et ses composants doivent étre éliminés de

facon appropriée conformément & la réglementation nationale ou régionale.

Plage de fréquences : 2402.0 - 2480.0 MHZ

Puissance de sortie maximum : -0.8 dBm

E Application de la directive européenne 2012/19/UE pour une réduction de l'utilisation de substances

Pour les informations réglementaires
sur la Scanwatch 2, rendez-vous
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réglementaires supplémentaires



BEDIENUNG-
SANLEITUNG

DEUTSCH

In dieser Anleitung wird erlautert, wie Sie lhre
Withings ScanWatch 2 verwenden.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 , FRANCE

Wichtige Hinweise

Lesen Sie vor der Verwendung der ScanWatch 2 die Informationen
in dieser Bedienungsanleitung. Sie finden diese Bedienungsanlei-
tung auch online unter: https://www.withings.com/guides.

Dieses Produkt sollte nicht zur Diagnose oder Behandlung von
Krankheiten verwendet werden. Verwenden Sie den Scanwatch 2
NICHT mit Herzschrittmachern, ICDs oder anderen implantierten
elektronischen Geraten. Weitere Informationen zur Verwendung
des Withings Scan Monitors mit Ihrer Withings ScanWatch 2
finden Sie in der Anleitung fir den Withings Scan Monitor unter:
https:/wwwawithings.com/guides

Bewahren Sie diese Unterlagen zum spateren Nachlesen auf. Bitte
wenden Sie sich an Withings, wenn Sie Hilfe bei der Einrichtung
oder Verwendung des Gerats benétigen oder unerwartete
Vorgange oder Ereignisse melden méchten. Jeder schwerwieg-
ende Vorfall im Zusammenhang mit der Withings ScanWatch 2
sollte Withings und den zustandigen Behérden Ihres Landes
gemeldet werden

Haftungsausschluss: Informationen in dieser Bedienungsanleitung
konnen ohne vorherige Ankindigung geandert werden.

Erste Schritte

Lieferumfang

ScanWatch 2 Ladegerat
und Kabel

Hinweis: Zum Aufladen des
Akkus verwenden Sie das
mitgelieferte Netzkabel.

Garantie

Begrenzte Garantie von Withings fiir zwei (2) Jahre - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANKREICH
(nachfolgend ,Withings" genannt) gewahrt eine Garantie auf Geréte der
Marke Withings (nachrolgend ,,Wlthmgs -Produkt” genannt) im Falle von Ma-
terial- und Verar , die bei zweckmaBigem Gebrauch gemaB der
von Withings versffentlichten Bedienungsanieitung innerhalb eines Zeitraums
von ZWEI (2) JAHREN ab dem Datum des urspriinglichen Kaufbelegs des
Erstnutzers (nachfolgend ,Garantiezeitraum® genannt) auftreten. Die von
Withings verSffentlichte Bedienungsanleitung enthélt technische Spezifika-
tionen, Sicherheitshinweise sowie eine Schnellstartanleitung, ist aber nicht auf
diese beschrénkt. Withings Gbernimmt keine Haftung fir einen ununterbro-
chenen oder stdrungsfreien Betrieb des Produkts. Withings abernimmt keine
Haftung fur Schéden, die sich aus der Missachtung der Bedienungsanleitung
des Produkts ergeben.

AU - Fir unsere Waren gelten Garantien, die nach dem australischen
Verbrauchergesetz nicht ausgeschlossen werden knnen. Sie haben Anspruch
auf Ersatz oder Ri ing bei einem schwerwiegenden Fehler und auf
Entschadigung fiir jeden anderen angemessenen Verlust oder Schaden. Sie
haben auBerdem Anspruch auf Reparatur oder den Ersatz eines Artikels,
wenn dieser Qualitétsmangel aufweist und der Fehler keinen groben

Mangel darstellt.

Installationsanweisungen: Die Installationsanweisungen finden Sie in der
Schnelstartanleitung, die dieser Bedienungsanleitung beiliegt.




Unterstilitzte Gerate und Mindestanforderungen

Um Ihre 2 und verwenden zu kénnen, benétigen Sie ein Smartphone oder Tablet mit i0S
(15.0 oder haher) oder Android (9.0 oder haher). Nach der Installation kénnen Sie das Produkt dank Blue-
tooth-Verbindung auch ohne Ihr mobiles Gerat verwenden. Zur Synchronisierung Ihrer isse und zur Anzeige

in der Withings App benétigen Sie Ihr Gerat.

Materialien

Liste der Materialien, die whrend der Verwendung mit der Haut in Berihrung kommen: Fluoelastomer, Leder,
Saphirglas, Edelstahl, Roségold und Titan.

Bitte beachten Sie, dass Ihr Armband regelmaBig gereinigt werden muss.

Hinweise zur Reinigung finden Sie unter withings.com/support/scanwatch-2

Bei Hautreizungen sprechen Sie bitte mit einem Dermatologen, bevor Sie Ihre ScanWatch 2 weiter tragen.
Hautreizungen kdnnen auch durch folgende Faktoren verursacht werden:

- eine allergische Reaktion auf die im Gehéuse der Uhr verwendeten Materialien

- ein photosensibilisierendes Medikament

Beachten Sie, dass ScanWatch 2 die Normen fir photobiologische Lampen (IEC EN 62471) erfllt.

e Brauchen Sie Hilfe?

= https:/support.withings.com/

Sicherheit

Withings empfiehlt Ihnen, Ihrem einen de (persénliche Identifikationsnummer [PIND), eine
Gesichts-ID oder eine Touch-ID (Fingerabdruck) hinzuzufiigen, um eine zusatzliche Sicherheitsebene einzufihren.
Es ist wichtig, Ihr Mobilgerét zu sichern, da lhre perssnlichen Gesundheitsdaten darauf gespeichert werden. Sie er-
halten Benachrichtigung zu weiteren Updates in der Withings-App. Updates werden drahtlos tbertragen, um eine
schnelle Ubernahme der neuesten Sicherheitsupdates zu gewahrleisten. Benutzer kénnen die aktuell installierte
Softwareversion in der Withings App unter Geréte > ScanWatch 2 > Mehr erfahren > Weitere Informationen einse-
hen. Diese Registerkarte zeigt auBerdem an, ob ein Update verfigbar ist. Installieren Sie Ihre ScanWatch 2 nicht auf
einem Gerat, das nicht Ihr Eigentum ist. Verwenden Sie kein 8ffentliches WLAN-Netzwerk, das Sie nicht kennen.
Verwenden Sie ein vertrauenswiirdiges WLAN-Netzwerk mit Ihrem persénlichen Gerat. Withings empfiehlt auBer-
dem ein Upgrade Ihrer Withings App, sobald eines verfiigbar ist. Die W\thmgs App ist nicht fur die Verwendung auf
einem Computer bestimmt. Es ist keine Ar tware erforderli nden Sie nur offizielle App-Stores, um
die Withings Companion App herunterzuladen. Nutzen Sie im Zueifelsfall den Link gowithings.com.

EU- und UK-Konformitatserklarung

Withings erklart hiermit, dass das Gerét Withings ScanWatch 2 mit den wesentlichen Anforderungen der geltenden
EU-Richtlinien tbereinstimmt. Dartber hinaus erfilllt dieses Produkt alle relevanten und wirksamen britischen
Rechtsvorschriften. Die Konformitétserklarungen finden Sie unter: withings.com/compliance.



Die Entsorgung

hi¢

Erfolgt gema europaischer Richtlinie 2012/19/EU zur Verringerung gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten und zur Abfallentsorgung. Das Symbol auf dem Gerat oder dessen Verpackung bedeutet,
dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmall entsorgt werden darf. Es muss
vom Nutzer zur entsprechenden Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikschrott gebracht oder beim

Kauf eines neuen Gerats dem Handler zuriickgegeben werden. Die getrennte Entsorgung des Produkts
verhindert mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit, die bei unsachgemaBer
Entsorgung auftreten kénnen. Sie glicht auch die Rickgewinnung von Materialien, aus denen das Gerét
besteht, um Energie und Ressourcen zu sparen und negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu
vermeiden. Die unsachgeméBe Entsorgung von Geréten durch den Nutzer zieht administrative Konsequen-
zen gemaB den geltenden Normen nach sich. Das Gerat und seine Einzelteile sind in Ubereinstimmung mit
den fur die Entsorgung geltenden nationalen oder regionalen Vorschriften zu entsorgen

Frequenzbereich: 2402,0 - 2480,0 MHz

Maximale Ausgangsleistung: -0,8 dBm
Weitere Informationen zu regu-
latorischen Belangen beztglich

o . o der ScanWatch 2 finden Sie unter
CE @=m EE) @ 2K P22 [SN] @) o= Gerae » Zusatziche regulatorische

Informationen.

Additional languages

s guide in the following languages here:




PBbKOBOACTBO
3A
NMOTPEBUTEAA

ToBa PEKOBOACTBO OBACHSBA Kak Ad U3MOA3BATE

WITHINGS e

Withings ScanWatch 2 © 2023 Withings. All rights reserved. June 2023
support.withings.com - 2 rue Maurice Hartmann, o)
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
i . FRANCE

BarkHa 3abeAexka

Mpeav Aa usnonseate Withings ScanWatch 2, nperaepaiite
MHGOPMALWATA B TOBa PBKOBOACTEO. MOXETe CblUo Taka Ad
HaMepuTe TOBa PBKOBOACTBO OHAGIH Ha aapec: https:/www.
withings.com/guides. Tosn NPOAYKT He TPsibBa A3 Ce M3MOoA3Ba
33 AMBrHOCTYIKE VAV AGUEHIE Ha KaKBOTO 1 Aa e 3aboAsBaHe. HE
usnonzearte Withings Scan Monitor cbc ChpaeUeH MeicMerkep,
MKB MAW APYrY UMMASHTVDEHM AGKTPOHHM YCTPOMCTBA. 3a
VHbOPMaLWR Kak A3 M3noAsEaTe Withings Scan Monitor ¢ Bawws
Withings ScanWatch 2, MOAsR, BUKTe UHCTRYKUMNTE 3a yroTpe6a
Ha Withings Scan Monitor, AocTbriby Ha: https:/wwwwithings
com/guides

3anaseTe TO3K AOKYMEHT 3a 6baella crnpaska. MoAs, cBbpxeTe
ce ¢ Withings, ako ce Hy>AaeTe OT MOMOLL NPV HACTPOMBAHETO,
V3MOA3BAHETO WAV MOAADBXKATa Ha  YCTPOVICTBOTO, WAM
ako TpsibBa A3 CbOBWMTE 3a HEoYaKBaHWM Onepaumn 1AM
CHOUTUA. BCEKM CEpUO3EH WHUMAGHT, KOMTO € Bb3HWKHAA
npu 13noA3BaHeTo Ha Withings ScanWatch 2, Tpsibea Aa 6bae
CHobLLeH Ha Withings 1 CbOTEETHITE Opran Bbe Baluata cTpaHa
Ha npebuiBaBare,

WHdopmaumsTa 3a: 0TKa3s OT OTFOBOPHOCT B TOBA PBKOBOACTBO
Moxe A3 6bAe NpomMeHeHa 6e3 npeanseecTye.



MbpBU CTBNKKU
CbAbpXKaHue Ha
KyTUaTa

@)
3apAAHO YCTPOWCTBO 1 Kaben 3a

ScanWatch 2

3abenerka: 3a Aa npesapeanTe
6aTepuAaTa, U3NoAzBanTe

npeAoCTaBeHMs 3axpaHBaLy KabeA.

FapaHuusa
Withings ABe (2) roanHi OrpaHiyeHa rapaHums - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy - les - Moulineaux,

DPAHLIVISI(“Withings”) rapaHTvpa XapAYepHUs MPOAYKT ¢ Mapka(“Withings
(.MpoAyKT Withings") cpelLly AeheKTH, CBbP3aHM C MaTepUaA 1 M3paGoTka,
KOraTo Ce U3MOA3BA HOPMAAHO B CBOTBETCTEME C ' MyBAUKYBAHUTE HAcoKM
Ha Withings 3a nepnoa ot ABE (2) FOAVHM oT AaTarta Ha MbpeoHaqaAHaTa
MOKYMKa Ha APEGHO OT KynyBaua Ha KpaiHus NOTPEBUTeA (“TapaHLMOHeH
nepuoa’). MyBAMKyBaHUTE ykasaHus' Ha WIthings BKAIOWBAT, HO He ce
orpaHuyaBat A0 MHbOPMALWS, C ces cr umm,
VHCTPYKUMMTE 33 6e30MacHOCT U PHKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT. Withings He
rapaHTIPa, Ye MPOAYKTHT Luie PABOTH HeMPeKBCHATO WAV 6e3 rpetuki. Withings
He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NPOMSTHUALLM OT HECa3BaHe Ha UHCTPYKUMHTE,
CBBP3aHN C ynoTpe6aTa ' Ha NPOAYKTa.
AU HalumTe NPOAYKTI UMAT FapaHLii, KOUTO He MOFaT A3 GbAAT M3KAKOYEHN
B CbOTBETCTBME C ABCTPAAMCKMS 3aKOM 33 3allMTa Ha MOTPeBUTeATE.
WMate MpaBso Ha 3aMsHa AW Bb3CTAHOBSIBaHE Ha CPEACTBa MpW Cepuo3Ha
HeM3npaBHOCT U ofeslueTeHre 3a BCAKa APYra OCHOBATEAHO MPeABUANMA
3ary6a AW BpeAa. MMaTe MPaBo CbLUO MPOAYKTUTE A3 GBAAT PEMOHTMPaHH
AV 33MEHEHM, aKo He Ca C MPUEMAMBO KaYEeCTEBO W HEUSMPABHOCTTa He e
0cOBeHo roAsMa.

VIHCTPYKUMM 3 : MOHTaX VHCTPYKLWWTE 33 MOHTAX Ca HaAUUHY B PHKOBOACTBOTO
33 653 CTapT, PEAOCTaBEHO C TOBA PHKOBOACTEO 3a NOTPEBUTEAR.

MoAAbBpPXXaHU YCTPOUCTBA U MUHUMAAHU U3UCKBaHUSA

3a Aa MHCTaAMpaTe 1 u3nonssaTe Bawma ScanWatch 2ue Bu e Heo6x0oANM cMapToH MAW TabaeT, paboTely

Ha i0S (15.0 nan no-Hosa Bepcus) nAn Android (9.0 nAn no-HoBa Bepcys). CAeA TOBA MPOAYKTET MOXe A ce
n3noA3sa 6e3 MOBUAHOTO Bu yCTPOMCTBO HabAM30, GAaroaapeHme Ha Bluetooth cebpsaHocTTa. e uMaTte Hy><aa
OT YCTPOWCTBOTO, 33 AQ CUHXPOHW3MPaTe Pe3yATaTUTe CU W Ad M BUAWTE B NPHAOxKeHueTo Withings.

MaTepuanm

CAMCBK Ha MaTEPHAAUTE, KOUTO LLie BARZAT MOTEHLMAAHO B KOHTAKT C KOX@Ta no BpeMe Ha ynoTpe6a:
DAYOPOEAGCTOMED, KOX@, CAMGUPEHO CTBKAC, HEPBHAAEMA CTOMAHa, PO30BO 3AATO U TUTAH.

VIMaiiTe MPeABHA, Ye KaWLUKaTa TPHBBa Ad Ce MOMMCTBA PEAOBHO.

3a MHCTPYKLIMM 33 MOMMCTBAHE, MOAS, MloceTeTe withings.com/support/scanwatch-2.

B CAyUali Ha KOXHO PasApasHerie, B CbBETBaME Aa Ce CBbPXETe C . peAv Ag ) Te Aa
HocwTe ScanWatch 2

KOXKHY PeakLin MOraT Aa GbAAT MPUMHEHM CBLLO OT:

AAEDIUYHE PEaKLIMS KbM MATEPUaAWTE, CbCTABARBALLM 33AHUS KANaK Ha YaCoBHMKA.

DOTOUYBCTBUTEAHO ACKPCTEO.

OBbpHeTe BHMMaHME, Ue ScanWatch 2 OTroBapsi Ha CTaHAAPTUTE 3a GOTOBHOAOTMUHY AaMmn (IEC EN 62471).

o Hy>xpaeTe AU ce oT noMoLy?
= https://support.withings.com/



— CurypHocT

Withings nperopbuBa Aa 32AdA€Te MapoAa (AMHeH UuAeHTUdMKauvoHeH Homep [PIND), Face ID (avueso
pasnosHasare) uau Touch ID (MPLCTOB OTMEYaTbK) KbM BalleTo MOBMAHO YCTPOWCTBO, 3a Aa AoGaeuTe
AOTTBAHMTEAH 3aLLMTa. BaXKHO € Ad 3aLLMTITE MOBUAHOTO C1 YCTPOMCTEBO, ThIA KaTO e CbXPaHsABa AWYHa 3APaBHa
MHbOpMaLWs. MOTPe6UTEAUTE Lie MOAYHABAT ChLLUO AOMBAHUTEAHN U3BECTUS 3a aKTYaAM3aLMM B MPUAOKEHUETO
Withings. AKTyaAnsaummTe ce AOCTABAT 6@3)KMUHO, KOBTO HacbpyaBa 6bP30TO NPHEMaHe Ha Hail-HOBWTe KopeKLun
3a CUrypHOCT. MoTpebrTeAVTe MOraT Ad BUAAT MHCTaAVIPaHaTa MOHACTOALLEM BepCHs Ha COPTYepa B MPUAOXKEHUETO
Withings, B Devices (YcTpoicTea) > ScanWatch 2 > About (OTHocHo) > More Information (Moeye nHdOPMaLMs).
B TO3M pasaen ce MOCOYBA CBLUO AAAW MMA HAaAMYHA aKTyaAMsauws. He WHCTaAvpaiiTe Bawms ScanWatch 2 Ha
YCTPOWCTBO, KoeTo He e Bawe. He u3nonssaiite obulectBeHa Wi-Fi Mpexa, KosTo He nosHasate. M3rnonssaiTe
curypHa Wi-Fi Mpexa ¢ AndHoTo i yeTpoiicTeo. Withings npenopbusa cblo Aa 06HOBUTe BalueTo npuAokeHme
Withings, koraTo uMa HaAnyHa akTyaAnsaums. MpuaosxeHneTo Withings He e NpeaHasHaueHo 3a W3roAssaHe Ha
KOMMIOTBP. He e HeoBXOANM aHTUBMPYCeH codTyep. M3noAsBaiTe caMo OdULIMAAHNTE MArasuHU 3a MPUAOXKEHMS,
3a Ad u3TerAnTe npuaoxerueTo Withings companion. Ako ce CbMHsABaTe, M3MoA3BalTe Bpb3aKaTa go.withings.com.

AekAapauums 3a cboTBeTCcTBUE B EC

C HacToswoTo Withings Aeknapupa, e ycTporicTeoTo Withings ScanWatch 2 oTroaps Ha ocHoBHWUTe
V3NCKBAHMA Ha MPUAOXKNMITE AUPEKTUBM Ha EC. AeKAapaumaTa 3a CboTBETCTBIE MOXe Ad GbAe HaMepeHa Ha
aapec: withings.com/compliance.

N3XBBPASIHE

AeiicTave Ha EBponeiicka AvpekTvBa 2012/19/EC, 3a HaMaAsiBaHe Ha ynoTpe6aTa Ha OnacHM BeluecTsa
B EACKTPUUECKW/EACKTPOHHN YCTPOMCTBA M B M3XBLPASHETO Ha OTNAAbLIM. CHMBOALT, NOCTABEH BLPXY
YCTPOVCTBOTO MAV HEroBaTa OMaKoBKa, 03HaUaBa, Ue B KPas Ha MOAE3HMA My KMBOT MPOAYKTLT He Tpabsa

B A3 Ce U3XBbPAS 33€AHO C BUTOBUTE OTNaAbLW. B Kpasi Ha NOAE3HUS XMBOT Ha YCTPOWCTBOTO' NOTPEBUTEAST
TP6Ba Aa FO NPEAAAE B LIEHTBP 33 CLEMPAHE Ha eACKTPUUYECKN 1 EACKTPOHHY OTMaABLM MAM A3 FO BBPHE
Ha TbProBela Ha APEBHO MPU 3aKynyBaHe Ha HOBO YCTPOCTBO. M3XBBPASHETO Ha MPOAYKTa MOOTAGAHO
NPeAOTBPaTABA BL3MOXHUTE OTPULATEAHM MOCACANLM 33 cpeaa 1 3ap: , CBLP: c
HEMPaBUAHOTO M3XBBPASHE. To CBILO Taka OMoA30TBOP! Ha Te, OT KouTo
Ce ChCTOM, 33 A3 Ce CMIECTSAT eHepritst 1 PECYPCH 1 AA Ce M3BErHe OTPULIATEAHOTO BL3AGMCTBUE BLPXY
OKOAHaTa CPeAa. B CAYualt Ha HEMPaBUAHO U3XBBPASHE Ha YCTPOMCTBa OT NOTPEBUTEAR, Liie Ce MpuAaraT
BAMMHICTPATMBHIM Pa3pellieHns B CbOTBETCTBME C AGMCTBALLWTE CTAHAAPTY. YCTPOWCTBOTO M HerosuTe
YacT/ TPpsI6Ba A3 Ce M3XBBPAAT, KAKTO Ce CUMTa 33 MOAXOASILO, B CbOTBETCTBUE C HALMOHAAHUTE MAM
per1oHanHnTe pasnopeabu.

YecToTeH aAnanasoH : 2402.0 - 2480.0 MHZ
MakcrManHa n3xoaHa MowwHocT: 0.44 dBm

3a peryAaTopHa MHGOPMALIMA OTHOCHO ScanWatch 2 oTBopeTe YCTPOMCTa > AOTTbAHUTEAHE PEryAaTOpHa
UHbOpMaLma

CE @Em "= @ 2K w22 [SN] coovennonep @) rox T2 MocTonmen




AOMbAHUTEAHU €3ULnN

ToBa PEKOBOACTEO MOXE A3 Ce HaMEPI Ha CACAHUTE e3ULM TyK
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UZIVATELSKA
PRIRUCKA

DEUTSCH

Tato pfirucka vysvétluje, jak pouzivat zafizeni
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 . FRANCIE

Dulezité upozornéni

Nez zatnete pouzivat zafizeni Withings ScanWatch 2, projdéte si
informace uvedené v této prirucce. Tato prirucka je k dispozici také
online na adrese: https:/www.withings.com/guides.
Tento vyrobek by nemél byt pouzivan k diagnostice ani lécbé
jakychkoli zdravotnich potizi. Withings Scan Monitor nepouzivejte,
pokud méte kardiostimulator, implantovatelny kardioverter-
defibrilator (ICD) nebo jina implantovan elektronicka zafizeni.
Dalsi informace o tom, jak pouzivat Withings Scan Monitor s
pristrojem Withings ScanWatch 2, najdete v névodu k pouiti With-
ings Scan Monitor na adrese: https:/www.withings.com/guides

Tuto dokumentaci si uschovejte pro pozdéjsi pouziti. Pokud
potrebujete pomoc s nastavenim, pouzivanim nebo tdrzbou
zaf(zeni nebo potiebujete nahldsit neocekavané operace nebo
udalosti, obratte se na spole¢nost Withings. Jakékoli zavazné
incidenty, ke kterym dojde v souvislosti se zafizenim Withings
ScanWatch 2, by mély byt nahlaseny spolecnosti Withings a
prislusnym organim ve vasi cilové zemi

Prohlaseni: Informace v této pfirucce se mohou zménit bez
predchoziho upozornéni.

Zagindme

Obsah baleni

Nabijecka a kabel ScanWatch 2

Poznamka: K dobijeni baterie
pouzivejte dodany napajeci kabel.

Zaruka

Dvoulets (2) omezena zaruka Withings pro zafizeni Withings ScanWatch 2
Spolenost Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux,

FRANCIE (dale jen ,Withings") poskytuje zéruku na hardwarovy produkt
znacky Withings (déle jen ,produkt Withings™), ktera se vztahuje na
vady materilu a femesIného zpracovani pfi bézném pouziti v souladu se

2zvefejnenymi pokyny Withings po dobu DVOU (2) LET od data piivodniho
nékupu koncovym uZivatelem (dale jen ,zarucni doba®). Zverejnéné pokyny
spolecnosti Withings zahrnuji mimo jiné informace obsazené v technickych

specifikacich, bezpecnostnich pokynech a strucné priruéce. Spoleénost
Withings nezarucuje, ze produkt bude fungovat neprerusené a bez chyb.

Spolenost Withings neodpovidé za skody zptisobené nedodrzenim pokyni

pro pouZiti vyrobku spolecnosti Withings.

AU - Nase zbozi je dodavano se zarukami, které podle australského spotebi-
telskeho prava nelze vyloucit. Mate pravo na vyménu nebo nahradu produktu

v pfipadé zavaznych vad a kompenzaci viech pfiméfené predvidatelnych

2trat a $kod. Také mate pravo na opravu zbozi nebo jeho vyménu v pripade,
e zbozi neni prijatelné kvality a dané vada nepredstavuje zavaznou vadu.

Navod k instalaci
Névod k instalaci najdete ve struéné pfirucce, kterd je pfilozena k této
uzivatelské prirucce.




Podporovana zafizeni a minimalni pozadavky

K instalaci a pouzivani zafizeni ScanWatch 2 budete potfebovat chytry telefon nebo tablet s operacnim systémem
i0S (15.0 nebo vysi) nebo Android (9.0 nebo vy33i. Poté miize byt produkt pouzivan bez vaseho mobilniho
zafizeni v blizkosti, a to diky pfipojeni Bluetooth. K synchronizaci vysledka a jejich zobrazeni v aplikaci Withings
budete potebovat telefon

Materialy

Seznam materiald, které mohou pi
nerezova ocel, riizové zlato a titan.

M&jte na paméti, Ze pasek je tieba pravidelné istit.

Pokyny k cisténi naleznete na strance withings.com/support/scanwatch-2

V phipadé podrazdeni pokozky doporucujeme pred dalsim nosenim zafizeni ScanWatch 2 kontaktovat dermatologa.
Kozni reakce mze také zplsobit:
Alergickou reakci na materialy pouZité v zadnim krytu hodinek.

Fotosenzibilizujici Iéky.

M&jte na paméti, Ze zafizeni ScanWatch 2 spliiuje normu pro fotobiologické lampy (IEC EN 62471).

do styku s pokozkou bshem pouzivani: fluoelastomer, k

, safirové sklo,

e Potrebujete pomoc?

= https:/support.withings.com/

Bezpecnost

Spolecnost Withings doporuuje, abyste si do mobilniho telefonu pidali heslo (osobni identifikaéni &fslo [PINI),
Face ID (rozpoznani obli¢eje) nebo Touch ID (otisk prstu). Je dilezité zabezpecit vase mobilnf zafizen, protoze
bude uchovavat osobni zdravotni Gdaje. Uzivatelé také obdrzf dalsi oznament o aktualizacich v aplikaci Withings.
Aktualizace jsou poskytovény bezdrétové, coz podporuje rychlé prijeti nejnovéjsich oprav zabezpeceni. Uzivatelé
si mohou prohlédnout aktuainé nainstalovanou verzi softwaru v doprovodné aplikaci Withings, v nabidce Zafizeni
> ScanWatch 2 > O aplikaci > Vice informaci. Na této karté je také uvedeno, zda je k dispozici néjaka aktualizace.
ScanWatch 2 neinstalujte do zafizeni, které nevlastnite. Nepouzivejte vefejnou sit Wi-Fi, kterou neznate. Pouzivejte
svoje zafizeni pouze v divéryhodnych Wi-Fi sitich. Withings také doporucuje aktualizaci aplikace Withings, pokud
je k dispozici upgrade. Aplikace Withings neni uréena k pouziti na osobnim pocitaéi. Neni vyzadovan zadny
antivirovy software. Ke stazenf doprovodné aplikace Withings pouzivejte pouze oficialni obchody s aplikacemi. V
pripadé pochybnosti pouzijte odkaz gowithings.com.

Prohlaseni pro EU o shodé

Spolecnost Withings timto prohlasuje, Ze zafizeni Withings ScanWatch 2 vyhovuje zakladnim pozadavkam plat-
nych smérnic EU. Prohlaseni o shoda najdete na adrese withings.com/compliance.



Likvidace Dalsi jazyky

tronickych zafizenich a pro likvidaci odpadu. Tento symbol umistény na zafizeni nebo jeho baleni znamen,
e na konci jeho zivotnosti nesmi byt vyrobek likvidovan s domacim odpadem. Na konci Zivotnosti zafizeni

—= E Uplatnéni evropské smérnice 2012/19/EU pro snizeni pouzivani nebezpecnych létek v elektrickych a elek-
mmmm jej uzivatel musi doruit do shérnych stredisek pro elektricky a elektronicky odpad, nebo jej pfi koupi

nového zafizeni vrétit prodejci. Samostatna likvidace produktu zabrafiuje moznym negativnim dopadtm Tuto pfirucku najdete v nasledujicich jazycich zde:
na Zivotni prostredi a zdravi v souvislosti s nedostatecnou likvidaci. Umoziuje také dalsi vyuziti materiald,
5 vy o pe P . " Pl s 5 " N ET EL Lv LT SL. TR
2 nichz e zarizeni vyrobeno, s cilem usetit eneraii a zdroje a zabranit negativnim Geinkim na Zivotni pros- (G =0 ] [ ] (3] D] (] (6

tiedi a zdravi. V pfipadé nevhodné likvidace zafizenf uzivatelem budou uplatnény administrativni dolozky v
souladu s platnymi normami. Zafizeni a jeho Easti musf byt zlikvidovany odpovidajicim zpisobem v souladu
s nérodnimi nebo regionalnimi predpisy.

Frekvencni rozsah: 2402,0 - 2480,0 MHz
Maximalni vystupni vykon: 0,44 dBm
Legislativni informace pro ScanWatch 2 najdete v €asti Zafizeni > Daldi informace o regulaci

C€ @X UK P22 [sN]
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LEDNING

Denne vejledning forklarer, hvordan du bruger dit
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130

Vigtig meddelelse

Fer du bruger Withings ScanWatch 2, skal du lzese oplysningerne
i denne vejledning. Du kan ogs finde denne vejledning online pa:
https://www.withings.com/guides.

Dette produkt ber ikke bruges til at diagnosticere eller behandle
medicinske tilstande.

Brug IKKE Withings Scan Monitor, hvis du har en pacemaker, ICD
eller andet implanteret elektronisk udstyr. For mere information
om, hvordan du bruger din Withings Scan Monitor pa dit Withings
ScanWatch 2, se venligst brugervejledningen til Withings Scan
Monitor pa: https:/www.withings.com/guides

Opbevar denne dokumentation til senere brug. Kontakt Withings,
hvis du har brug for hjzelp, opsaetning, brug eller vedligeholdelse af
enheden eller for at rapportere uventede handlinger eller haendel-
ser. Alle alvorlige haendelser, der er opstéet ved brug af Withings
ScanWatch 2, skal rapporteres til Withings og de relevante myn-
digheder i det land, hvor du bor.

+33141460460

Informationerne i denne vejledning kan eendres uden varsel.



Kom godt i gang

Boksens indhold
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ScanWatch 2-oplader og -kabel

Bemaerk: Brug det medfelgende

Garanti

Withings To (2) &rs begraenset garanti - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 Rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANKRIG
(“Withings”) garanterer det Withings-brandede hardwareprodukt (“Withings
Product”) mod defekter relateret til materialer og udfarelse, nar det bruges nor-
malt i overensstemmelse med Withings’ offentliggjorte retningslinjer i en periode
pa TO (2) AR fra datoen for slutbrugerens oprindelige detailkeb (“Garantiperi-
ode”). Withings' offentliggjorte retningslinjer omfatter, men er ikke begraenset
til, oplysninger i de tekniske specifikationer, sikkerhedsinstruktioner eller hurtig-
start-guide. Withings garanterer ikke, at driften af Withings-produktet vil vaere
uden afbrydelser eller fejlfri. Withings er ikke ansvarlig for skader, der opstar
som felge af manglende overholdelse af instruktionern brugen af
Withings-produktet.

AU Vores produkter leveres med garantier, der ikke kan udelukkes i henhold til
den australske forbrugerlovgivning. Du har ret til en erstatning eller tilbagebe-
taling ved en sterre fejl eller kompensation for ethvert rimeligt sandsynligt tab
eller beskadigelse. Du har ogsé ret til at fa varen repareret eller udskiftet, hvis
varen ikke er af acceptabel kvalitet, selvom fejlen ikke er en afgerende defekt.

stremkabel til at genoplad
batteriet.

Installatior Iktioner findes i hurtig
brugervejledning.

iden, der felger med denne

Understottede enheder og minimumskrav

For at installere og bruge dit ScanWatch 2 skal du bruge en smartphone eller tablet med iOS (15.0 eller nyere)
eller Android (9.0 eller nyere). Derefter kan produktet bruges uden din mobile enhed i naerheden, takket vaere
Bluetooth-forbindelsen. Du skal bruge din enhed til at synkronisere dine resultater og se dem i Withings-appen.

Materialer

Liste over materialer, der potentielt kan komme i kontakt med huden under brug: fluoroelastomer, leder, safirglas,
rustfrit stal, rosaguld og titanium.

Bemaerk, at dit armband skal rengeres regelmaessigt.

For rengeringsinstruktioner besag venligst: withings.com/support/scanwatch-2

I tilfeelde af hudirritation anbefaler vi, at du kontakter en hudlaege, fer du begynder at baere dit ScanWatch 2 igen.
Hudreaktioner kan ogs vaere forarsaget af:

En allergisk reaktion over for de materialer, der anvendes bag urkassen
En fotosensibiliserende medicin.

Bemaerk, at ScanWatch 2 er i overer med standarderne for

lamper (IEC EN 62471).

e Brug for hjelp?
= https://support.withings.com/



Sikkerhed

Withings anbefaler, at du tilfejer en adgangskode (personligt identifikationsnummer [PIN]), Face-ID eller Touch-ID
(fingeraftryk) til din mobilenhed som et ekstra sikkerhedslag. Det er vigtigt at sikre din mobile enhed, da den opbevar-
er personlige sundhedsoplysninger. Brugerne vil ogsa modtage yderligere opdateringsmeddelelser i Withings-appen.
Opdateringer leveres tradlost, hvilket fremmer hurtig anvendelse af de seneste sikkerhedsrettelser. Brugere kan se
den aktuelt installerede softwareversion i Withings-appen under Enheder > ScanWatch 2 > Om > Mere information,
Denne fane viser ogsa, om der er en opdatering tilgaengelig. Installér ikke dit ScanWatch 2 pa en enhed, som du ikke
ejer. Du ma ikke bruge et offentligt wi-fi-netvaerk, som du ikke er bekendt med. Brug et palideligt Wi-Fi-netvaerk med
din personlige enhed. Withings anbefaler ogsa, at du opgraderer din Withings-app, nar en opgradering er tilgaengelig
Withings-appen er ikke beregnet til at blive brugt pa en computer. Der er ikke behov for antivirussoftware. Brug
kun officielle app-butikker til at downloade Withings companion-appen. Er du i tvivl, sa brug linket gowithings.com

EU-overensstemmelseserklaering

Withings erklaerer hermed, at enheden Withings ScanWatch 2 er i ntlige krav i de

geeldende EU-direktiver. Overensstemmelseserklzeringen findes pé: withings com/compliance.

Bortskaffelse

iske apparater og i affaldshandtering. Symbolet p& anordningen eller emballagen betyder, at produktet ikke
ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald, nar dets levetid er udigbet. Ved slutningen af enhedens

mmmm levetid skal brugeren aflevere den til et indsamlingscenter for elektrisk/elektronisk affald eller returnere den
til forhandleren ved keb af en ny enhed. Ved at bortskaffe produktet separat undgas mulige negative milje-
og sundhedsmazessige konsekvenser i forbindelse med utilstraskkelig bortskaffelse. Det giver ogsa mulighed
for at genbruge materialer for at spare energi og ressourcer samt for at undga negative effekter pa miljoet. |
tilfeelde af forkert bortskaffelse af enheder fra brugerens side vil der blive anvendt administrative pategninger
i overensstemmelse med gzeldende standarder. Enheden og dens dele skal bortskaffes pa passende vis i
overensstemmelse med nationale eller regionale bestemmelser.

E Implementering af EU-direktiv 2012/19/EU om begraensning af brugen af farlige stoffer i elektriske/elektron-

Frekvensomrade: 2402,0-2480,0 MHZ
Maksimal udgangseffekt: 0,44 dBm

ige oplysninger om ScanWatch 2, g4 til Enheder > Yderligere lovgivningsmaessige

For lovgivningsm:
oplysninger
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Yderligere sprog

Find denne vejledning pa felgende sprog her.
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>nUavTIKA ewdomoinon

Mpw xpnotuomolioete to Withings ScanWatch 2, dlaBaote
TG MANPodopiEG oE AUTGV Tov 0dnyé. Mmopelte emiong va
Bpeite aUTOV Tov 03NV OTo BlABIKTUO oTN BledBuvan: https:/
www.withings.com/guides. AUté To Tpoidv Bev Oa TPETEL va
XPNOOTOETaL yia T Sldyvewon A TN Beparneia onolacdAToTe
laTpIkAG TéBnone. MHN xpnotoroleite to Withings Scan Moni-
tor £Gv EXeTe KAPBIAKS BNUATOBSTN, ICD A GAEG ENdUTEUNEVES
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, A TANPOGOPIEG OXETIKE HE TOV TPOTIO
Xeriong tou Withings Scan Monitor pe to Withings ScanWatch 2,
avatpegte oTiC oBnyieg xpriong Tou Withings Scan Monitor, Tou
eival 5laBEIUEG 0TN BLEUBLVON: hittps:/www.withings.com/guides

AUTOG 0 08NYOG EENVEL TG VL XPr
o Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,

92130 Issy-les-Moulineaux, FAAAIA
+33141460460

TUDUAGETE To TIPSV £yypacdo via MEMOVTKN avadopd.
EmkowvwviioTe pe T Withings eav xpeidZeote Bordeia yia
PUBIGN, T XPAGN f TN GUVTAPNGN TNG CUGKEUNAG N EGV TIPETEL
Va QVAbEPETE UN QVAMEVOUEVEG AEITOUPYIEG f GUMBAVTA. KABE
GOBAPS TEPITTATIKS TIOU GUBAIVEL KATA TN XPrioN Tou Withings
ScanWatch 2 6a mpértet va avadépeta otn Withings kadig kat
OTIG APHOBIEG APXES TNG XWDPAG BTTOU KATOIKELTE.

AfAwaon anortoinang eudVNG: OL TTANPodopieq oe aUTdV Tov
03nyod evdExeTal va aANdgouv xwpig eidotoinon

SeKvwvTag

Meplexdpeva ouokeuasiag

DopTIOTAG Kat KaAWBIo Scan-
Watch 2

Znueiwon: Ma va emavadoptioete
TV pratapia, XpNoUomooTe

TO TIAPEXOUEVO KAADBIO
TPododosiac.

Eyyunon

Meptoptopiévn eyyunon 500 (2) v amo T Withings - Withings ScanWatch 2
H Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, TAAAIA («With-

ings» eyyudtal yia To TPoidv ke orua T Withings («Mpoidv. Withings»

£vavTl EAATTWHATWY OTa UAKKA Kal TNV KATAoKEUN OTav XPnolOTolETal
KAVOVIKG OUUBWVA LE TIC SNHOCIEUHEVES KATEUBUVTAPIES YRAUUES TNG With-
ings yia Tepiodo AYO (2) ETON aré Ty NHEPOMNVIA TNG ApXIKAG NQVIKAG
ayopdc anoé Tov TeAkS xpRoTn («Mepiodog EyyUnoncy). Ot SNUOCIEUMEVES
KATEUBUVTAPIEG YPAMMES TG Withings mepAauBavouy, METAEy AWV, TG
TANPOGOPIEG TIOU TEPIEXOVTAL OTIC TEXVIKEG Tpodlaypadés, TIC odnyieq
acdaieiag kat Tov ONyd ypryopng ekkivnone. H Withings Sev eyyudtal ot
n Aettoupyia Tou TpoidvTog Withings Ba eivat adlaAettn / xwpis obaApata.
H Withings dev eubUveTat yia ZNUIEG TIOU TIPOKUTTTOUV Ao TN |n THPNoN Twv
OBNYIV OXETIKA LE TN XPHAON TOU TIPOIOVTOC.

AucTpahia Ta mEoIdVTa HAG GUVOBEUOVTAL AT EYYUACELS TIOU SEV ITOpoUY
va amnokAETouy olpdbwva pe tn NopoBesia Tiepi KATAVAAWTWY TNG
AUGTPANAG, EXETE TO SIKAIWMA QVTIKATASTAONG A EMCTEOBHAG XPNHATWY
Vi@ onpavTik BAGBN Kal To BKaita AMOZNIRONS Via oNoWaBATIOTE GAAN
£0Moya TEORAEPIN andAewa A Zniia. EXETE EMONG To SIKAIWHA ETUCKEUAG
1 QVTIKATACTAONG TWV TPOIOVTWY, EQV Ta TIPOIBVTA BEV Elval QMOBEKTAG
ToldTNTAg Kat n BAGRN BeV sival oNUavTIKN.

OBnyiec eykatdoTaonc: OLoBNYIES EYKATAOTAONG Eival BIABECLLEG TTOV
OBNY6 YPIIYOPNG EKKIVNONG TIOU TIAPEXETAL HE AUTOV TOV 0BNYS XPROTN.



Yoo tnP{OMEVEG CUCKEUEG KAl EAAXIOTEG ATIAITACELG

Mal VL EYKATACTACETE KAl VA XPNOIUOTIOOETE To ScanWatch 2, 8a xpelacTeite £va smartphone 1 tablet Tou
Aettoupvel He i0S (15.0 1 vesTepn ékdoan) i Android (9.0 fi VEGTEPN £k50GN). £TN CUVEXELD, TO TPOIOV UTTOPE
V& XPNOWOTIOINGEL XWPIG Va EXETE TNV KIVNTA GUCKEUN GG KOVTA, X34PN 0T ouvdeatudtnta Bluetooth. Oa

XPEWAOTEITE TN GUGKEUM GGG VI VA OUYXPOVICETE Ta ANOTEAOHATA GG KAl va Ta Beite otny edapuoyn Withings.

YAka

NoTa UMKV TIoU EVBEXETAL Va £pBOUY GE EMad LUE TO BEPLA KATA TN XPON: PBOPLOUXO EAACTOUEPES, SEPUA,
KPUGTAAO ZAdELPIOU, AVOEEIBWTOG XAAUBAS, POZ XPUOG KAl TITAVIO.
EXETE UNOULY GTL TO TIEPIKGPTHIO MPEMEL v KADGPICETAL TAKTIKG.

ria odnyiec 6, TAPAKAAOULE T Tn SleUBuVoN withings.com/support/scanwatch-2

S TEPITTwon EPEBIOLOL TOU BEPHATOC, 0aG CUMBOUAEUOULE VA ETIKOWWVACETE LE EVaY SEPUATOAGYO, IPOTOU
ouvexioete va dopdrte o ScanWatch 2.

MOpEL, £MONG, Va TPOKANBOUY BEPUATIKES AVTIBPACELS ATd:

AMEPYIK QVTIBPACN 0Ta UAIKA TOU XPNILOTOIOUVTAL GTO Tiow TEPIBANLA TOU POAOYLOU.
DWTOEUAITBNTOOINTIKS BAPUAKO.

Exete Unowiy 6Tt To ScanWatch 2 CUULOPUVETAL HE Ta TIPSTUTIA TwV dwToBloAOY KV Aaprtipwy (IEC EN 62471).

e XpeldZeote Bondela;
= https://support.withings.com/

AoddAsla

H Withings cUVIOT& Va TIPOGBECETE £vav KwdIKS 6 apiBus Tautornoinong [PIND), éva
avayvwpLoTiké poodou (Face ID) fi £va QvayvwploTike adng (BAKTUAKS aTOTUNWHA) GTNV KWNTH GUCKEUR
0ag WG MPGOBETO eminedo AchAAElac. Eival ONUAVTIKG va aodaNCETE TNV KWNTH CUCKEUN 0aG, KABWMG
8 anoBNKelEl MPOCWTIKEG TANPOGOPIES Yia TNV Uyeia oac. OL XpAoTeg Ba AauBavouv emiong TPOCOETES
£150TIOINGELS EVAREPWONG oTNY EdbapHoYA Withings. Ol EVNHEPWCELS TIAPEXOVTAL AOUPKATA, EVBAPPUVOVTAS TNV
Taxeia UIBETNON TV TO TPOCHATWY BLOPEWCEWY AohaAEac. Ot XPROTES MIOPOUY va SOUV TNV TPEXOUSA
EVKATESTNUEVN €kBOON AoyiopikoU ot edapuoyr Withings, otnv evétnta Devices (SUOKEUES) > ScanWatch
2 > About (SxeTkd) > More Information (Meploc6TePes MANPOGOPIES). AUTH N KAPTEAA UTOBEIKVUEL, ETiONG,
£AV UTGPXEL BIABLOIIN EVNREPWON. MV EYKABIOTATE To ScanWatch 2 O GUCKEUN TIOU BEV 0aG QVAKEL Mnv
XPNOWOTIOLEITE BNHGCLO BIKTUO Wi-Fi TToU BEV YWWPIZETE. XPNOILOTIOIE(TE T GUGKEUR GG O GEIGTIOTA BIKTUG
Wi-Fi. H Withings cuviota ertiong tTnv avaBadiuon tne ebapuoyic Withings stav Undpxet S1aBéoin avaBadiuon
H ebapuoyr Withings Sev T(PoOPIZETaL yia XPon G UMOAOYIOTH. AEV GMAITE(TaL AOVIOLIKS TIPOsTASIAG amd 10U
XPNOWOTIOLE(TE HOVO EMIONUA KATAGTALATA EGAPHOYAV VLG VA KAVETE AN TNG GUVOBEUTIKAG ebapuoyrg With-
ings. EQv £xeTe apdIBOAES, XPNOILOTOOTE Tov GUVBEGHO gowithings.com,

ARAwon cuppopdwong EE

H Withings 814 Tou mtapévTog SnAdvel 6Tt n cuckeur Withings ScanWatch 2 cuppopddveTal e TiG Bactkes
ATMAITAGELS TWV LoXUoUSwY O8Ny tng EE. Mtopeite va Bpeite T AAwoN cupuopdwong ot Slevbuvon:
withings.com/compliance.



Antéppudn

Evepyoroinon g eupwaikic odnyiag 2012/19/EE yia T Ueiwon TG XPRoNG EMKIVBUVGY OUGLY OE
NAEKTPIKEG/NAEKTPOVIKEG GUGKEUEG Kal OTN BIABECN AMOPPILHATOY. To GUHBOAO TIOU EMKOAGTAL OTN
GUOKEUN 1) 0TN GUOKEUAGIA TG ONUAIVEL OTL 0TO TEAOG TNG WHEANG BIGPKELAG ZWHAG TOU TO TPOISY Bev

B oine va anoppimteTal Jadi HE TA OIKIGKA Qnoppiluata. To TEAOG TG wdEAUNG ZWAG TNG CUCKEUAG,

0 XPAOTNG MPETEL VA TNV TAPASHOEL OF £val KEVTPO GUANOYAG NAEKTOIKWV/NAEKTOOVIKGY CTTOPOILLATWY
i va TV EMOTPEPEL GTOV MAVOTIWANTHA KATA TV GYOPA LIAG VEAG OUOKEURG. H andppidn Tou mpoiévtog
£EXWPIOTE AMOTPETEEL TUOAVEG APVNTIKEG CUVETIELES VAl TO TEPBAAAOV KL TNV UVEd Tou oxeTiZovTat
UE TNV avenapkn anéppubn. EMUTPENEL EMONG TNV QVAKTNON UAKGV Yia EEOLKOVOHNON EVEPYELAC Kat
TIGPWY, KABKC KAL YIa TNV ATOGUYH APVTIKGKY EMUTIWOEWY OTO MEPIBAANOV. € TEPITTWON ECHAAUEVNG
anéPEUING TWY GUGKEUMY amb Tov XPhoTn, Ba ehapREZovTal BIOKNTIKEG EVKPICES OUMBWVA HE Ta
LoXUOVTa TIPSTUTICL H GUGKEUR Kalt Ta EEAPTALATA TNG MPETTEL VA AMOPPITTOVTAL OTIWG KPIVETAL KATAAANAC,
GUNbWVE LE TOUG EBVIKOUG f TEEPIGEPEIAKOUG KAVOVIOHOUC.

E0POG GUXVOTATWY: 2402,0 - 2480,0 MHZ

MEyioTn 1oxXUG eE650U: 0,44 dBm

M@ KavovioTIKEG ANPODOPIEG OXETIKA HE TO ScanWatch 2, uetaBeite otnv evotnta Devices (SUOKEUEG) >
Additional Regulatory Information (MpdoBeTeq kavovioTikég TANpPodopie)
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GUIA DEL
USUARIO

En esta guia encontrara las instrucciones de uso de

WITHINGS ittt

Withings ScanWatch 2 © 2023 Withings. Me tnv etuduAa&n avtég WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
SIKAULWMATOG. 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIA.
V1.1 NoguBpiou 2023 “EsIae0480
support.withings.com - 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, TAAAIA

Aviso importante

Antes de utilizar Withings ScanWatch 2, revise la informacion de
esta guia. También esta disponible en linea en la pagina: https:/
wwwwithings.com/guides. Este producto no debe utilizarse para
diagnosticar o tratar enfermedades.

NO utilice Withings Scan Monitor si tiene un marcapasos cardiaco,
un desfibrilador cardioversor implantable (ICD, por sus siglas en in-
glés) u otros dispositivos electrénicos implantados. Para mas infor-
macién sobre cémo usar Withings Scan Monitor con su Withings
ScanWatch 2, consulte las Instrucciones de uso de Withings Scan
Monitor, disponibles en: https:/www.withings.com/us/en/guides

Conserve esta documentacion para posibles consultas futuras. Si
necesita asistencia o ayuda con la configuracion, el uso o el manten-
imiento del dispositivo, o desea informar sobre operaciones o eventos
inesperados, pongase en contacto con Withings. Cualquier incidente
grave que se produzca en relacion con el uso de Withings ScanWatch
2 debe ser comunicado a Withings, asi como a las autoridades com-
petentes de su pais de residencia

Exencién de responsabilidad
La informacién de esta guia puede cambiar sin previo aviso.




Primeros pasos

B Contenido de la caja

Cargador y cable para ScanWatch 2

Nota: para cargar la bateria,
utilice el cable de alimentacion
suministrado.

Garantia

Garantia limitada de dos (2) afios de Withings - Withings ScanWatch 2
Withings, con sede en 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux,
FRANCIA («Withings») ofrece garantia del hardware del producto de la marca
Withings («Producto Withings») ante defectos de los materiales o fabricacion,
siempre y cuando el producto se use de forma habitual segun las indicaciones
publicadas por Withings, durante un periodo de DOS (2) ANOS a partir de la fe-
cha de compra por parte del usuario final («Periodo de garantia»). Las recomen-
daciones publicadas por Withings incluyen, entre otros aspectos, la informacién
indicada en las especificaciones técnicas, las instrucciones de seguridad o la guia
de inicio répido. Withings no garantiza el funcionamiento constante y sin errores
de sus productos. Withings no es responsable de los dafios causados por el
incumplimiento de las instrucciones de uso del producto.

AU Nuestros productos incluyen garantias que no pueden excluirse en virtud de
la Ley del Consumidor de Australia. £l consumidor tiene derecho a beneficiarse
de la sustitucion o el reembolso de cualquier articulo defectuoso, asi como a
una compensacién por cualquier pérdida o dafio razonablemente previsibles.
También tiene derecho a la reparacion o sustitucion de piezas de un articulo si
este no ofrece una calidad aceptable y el fallo no es grave.

Instrucciones de instalacion
Las instrucciones de instalacion estan disponibles en la Guia de inicio répido
suministrada con esta guia de usuario.

Dispositivos compatibles y requisitos minimos

Para instalar y utilizar su ScanWatch 2 n ara un teléfono gt o tableta que funcione con iOS (15.0 o
superior) o Android (9.0 o superior). Esto le permitira utilizar el producto sin tener cerca su dispositivo mévil,
gracias a la conectividad Bluetooth". Necesitara su dispositivo para sincronizar sus resultados y verlos en la
aplicacién Withings.

Materiales

Lista de materiales que pueden entrar en contacto con la piel durante su uso: fluoelastémero, cuero, cristal de
zafiro, acero inoxidable, oro rosa y titanio.

Tenga en cuenta que la pulsera debe limpiarse con regularidad.

Para conocer las instrucciones de limpieza, entre en withings.com/support/scanwatch-2

En caso de irritacion de la piel, le aconsejamos que se ponga en contacto con un dermatélogo antes de volver a
utilizar su ScanWatch 2.

Las reacciones cutdneas también pueden deberse a:

Una reaccion alérgica a los materiales utilizados en la carcasa trasera del reloj.

Un medicamento fotosensibilizante.

Tenga en cuenta que ScanWatch 2 cumple las normas sobre lamparas fotobiolégicas (IEC EN 62471).

e éNecesita ayuda?
= https://support.withings.com/



Seguridad

Withings recomienda afadir un cédigo de acceso (nimero de identificacion personal [PIN]), Face ID o Touch ID
(huella dactilar) al dispositivo mévil para reforzar la seguridad. Es importante que proteja su dispositivo mévil, ya que
almacenara informacion de salud personal. Los usuarios también recibiran notificaciones de actualizacion adicionales
en la aplicacion de Withings. Dichas actualizaciones se entregan de forma inalambrica, lo cual fomenta la adopcion
répida de las ultimas correcciones de seguridad. Los usuarios pueden ver la versién actual del software instalado
en la aplicaciéon Withings, en Dispositivos > ScanWatch 2 > Acerca del dispositivo > Mas informacion. Esta pestana
también indica si hay una actualizacién disponible. No instale su ScanWatch 2 en un teléfono que no le pertenezca.
No utilice una red wifi publica que no conozca. Utilice una red wifi de confianza con su dispositivo personal. With-
ings también recomienda actualizar la aplicacion Withings cuando haya una actualizacion disponible. La aplicacion
Withings no esté disefiada para su uso en un ordenador. No se necesita ningun software antivirus. Utilice solo las
tiendas de aplicaciones oficiales para descargar la aplicacién complementaria de Withings. En caso de duda, utilice
el enlace gowithings.com

Declaracién de conformidad de la UE

Por la presente, Withings declara que el dispositivo Withings ScanWatch 2 cumple con los requisitos esenciales y
otros requisitos pertinentes de las Directivas de la UE vigentes. La declaracion de conformidad se puede consultar
en: withings.com/compliance.

Eliminacién

en los aparatos eléctricos y electrénicos y para la eliminacion de residuos. El simbolo que aparece en el
dispositivo o su empaquetado significa que, al final de su vida util, no debe ser desechado junto con la

mmmm basura doméstica. Al final de la vida util del dispositivo, el usuario debe entregarlo en un centro de recogi-
da de basura eléctrica y electrénica o devolverlo al vendedor al comprar un nuevo dispositivo. Eliminar el
producto por separado evita posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas
de una eliminacion inadecuada. Ademas, permite la recuperacion de los materiales, lo que permite ahorrar
energia y recursos y evitar efectos negativos en el medio ambiente. En caso de eliminacion incorrecta de los
dispositivos por parte del usuario, se aplicaran i ivas de conformidad con las normas vi-
gentes. El dispositivo y sus piezas deben eliminarse, segn ponda, de idad con las normativas
nacionales o regionales.

E Puesta en marcha de la Directiva Europea 2012/19/UE sobre la reduccion del uso de sustancias peligrosas

Rango de frecuencia: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Potencia de salida maxima : 0,44 dBm

Para obtener informacion reglamentaria sobre ScanWatch 2, vaya a Dispositivos > Informacién reglamentaria
adicional

Corriente
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Otros idiomas

Encuentre esta guia en los siguientes idiomas aqui
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KASUTUS-
JUHEND

Kaesolevas juhendis selgitatakse, kuidas kasutada
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, PRANTSUSMAA
+33141460460

Tahtis teade

Enne Withings ScanWatch 2 kasutamist vaadake labi selles juhen-
dis olev teave. Selle juhendi leiate ka veebist aadressil: https:/www.
withings.com/guides.

Seda toodet ei tohi kasutada Ghegi haigusseisundi diagnoosimiseks
ega raviks. ARGE kasutage Withings Scan Monitori, kui teil on
stidamestimulaator, IKD voi muu implanteeritud elektroonikaseade.
Teavet selle kohta, kuidas kasutada Withings Scan Monitori koos
Withings ScanWatch 2'ga, vaadake Withings Scan Monitori kasu-
tusjuhiseid, mis on két https; hing:
com/guides

Hoidke see dokument edaspidi kasutamiseks alles. Vétke Withing-
siga Ghendust, kui vajate abi seadme haalestamisel, kasutamisel
v6i hooldamisel véi soovite teatada seadme ootamatust t5tamis-
est voi sindmustest. Kui Withings ScanWatch 2 kasutamisel juh-
tub midagi tésist, tuleb sellest teatada Withingsile ja asjakohasele
asutusele teie elukohariigis.

Lahtidtlus
Juhendis olevat teavet véidakse muuta ilma ette teatamata

Alustamine

Karbi sisu

ScanWatch 2 laadija ja kaabel

Markus: kasutage aku laadimiseks
kaasasolevat toitejuhet.

Garantii

Withingsi kaheaastane piiratud garantii - Withings ScanWatch 2

Withings, rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, PRANTSUSMAA
(.Withings") garanteerib Withingsi kaubamérgiga  riistvaratoote (,Withingsi
toode) materjali- ja valmistusvigade puudumise, kui seda kasutatakse tav-
aparaselt Withingsi avaldatud juhiste kohaselt KAHE (2) AASTA jooksul alates!
I5ppkasutaja algse jaeostu kuupdevast (,garantiiaeg”). Withingsi avaldatud
juhised sisaldavad muu hulgas tehnilistes Kirjeldustes, ohutusjuhistes vGi kiirju-
hendis sisalduvat teavet. Withings ei garanteeri, et Withingsi toode toétab kat-

kematult v8i veatult. Withings ei vastuta kahjustuste eest, mis tulenevad toote

kasutamisega seotud juhiste eiramisest.

AU Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijaseaduse alusel

vélistada. Teil on &igus saada asendustoode voi tagasimakse olulise rikke

korral ja hiivitis mis tahes muu maistlikult prognoositava kahju eest. Teil on
ka Gigus lasta kaup parandada vGi asendada, kui kaup ei ole vastuvdetava

kvaliteediga ja see ei kujuta endast olulist riket.

Paigaldusjuhised
Paigaldusjuhised on saadaval selle kasutusjuhendiga kaasas olevas
Kiirjuhendis



Toetatud seadmed ja miinimumnduded

Oma ScanWatch 2 iseks ja kasutamiseks on teil vaja iOS- (15.0 v8i kérgem) véi Android- (9.0 véi kdrgem)
toega nutitelefoni véi tahvelarvutit. Parast seda saab toodet tanu Bluetooth-hendusele kasutada ilma mobiilsead-
meta. Tulemuste stnkroonimiseks ja vaatamiseks rakenduses Withings vajate oma seadet.

Materjalid

Materjalid, mis vGivad kasutamise ajal nahaga kokku puutuda: fluoelastomeer, nahk, safiirklaas, roostevaba teras, roosa
kuld, titaan, keraamika.
Pange tahele, et teie kierihma tuleb korraparaselt puhastada.
Puhastamisjuhiste saamiseks killastage veebilehte withings.c -2
Nahasrrituse korral soovitame enne ScanWatch 2 edasi kasutamist poorduda dermatoloogi poole.
Nahareaktsioone véivad pdhjustada ka
allergiline reaktsioon kella tagakiljel kasutatavate materjalide suhtes;
valgustundlikkust tekitav ravim.
ge, et ScanWatch 2 vastab

lampide standarditele (IEC EN 62471).

o Vajate abi?
= https://support.withings.com/

Turvalisus

Withings soovitab lisada oma mobi i turvakihina (isiklik kood [PINJ), naotuvas-
tuskoodi vGi sérmejaliepshise ID. Oluline on tagada oma mobiilseadme turvalisus, kuna see salvestab isiklikke
terviseandmeid. Kasutajad saavad Withingsi rakenduses ka teateid varskenduste kohta. Varskendused edastatak-
se juhtmevabalt, viimaste turbet&ienduste kiiret kasutuselevottu. Kasutajad ndevad hetkel installitud
tarkvaraversiooni rakenduses Withings jaotises Seadmed > ScanWatch 2 > Teave > Lisateave. See jaotis naitab ka
seda, kas varskendusi on saadaval. Arge installige ScanWatch 2 seadmesse, mis ei kuulu teile. Arge kasutage avalikku
WiFi-vérku, mis on teie jaoks véoras. Kasutage oma usald set ku. Withings soovitab iga
Voimaluse korral taiendada ka rakendust Withings. Withingsi rakendus pole moeldud kasutamiseks arvtis. Viiru-
setorjetarkvara pole vaja kasutada. Kasutage Withingsi kaasrakenduse allalaadimiseks ainult ametlikke rakenduste
poode. Kahtluste korral kasutage linki gowithings.com.

EL-i vastavusdeklaratsioon

Withings kinnitab kaesolevaga, et seade Withings ScanWatch 2 vastab kohaldatavate EL-i direktiivide olulistele
nduetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate aadressilt withings.com/compliance.




Korvaldamine Taiendavad keeled

Euroopa direktiivi 2012/19/EL (ohtlike ainete kasutamise vahendamise kohta elektri- ja elektroonikasead-
metes ning jadtmete krvaldamise kohta) rakendamine. Seadmel v3i selle pakendil kasutatud simbol
téhendab, et kasuliku t6ea 15pus ei tohi toodet olmeprigi hulka visata. Seadme kasuliku tosea 15pus peab

IR ™= | osutaja selle toimetama elektri- ja elektroor kogurmiskeskt v6i tagastama uue seadme Selle juhendi leiate jargmistes keeltes siin
ostmisel jaemiiijale. Toote eraldi kor sobimatu kér tttu tekkivaid vGimalik-
ke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja tervisele. Samuti véimaldab see taaskasutada seadmes sisalduvaid [ s | E3 I3

materjale, et sadsta energiat ja ressursse ning véltida negatiivset méju keskkonnale ja tervisele. Kui kasuta-
ja kérvaldab seadmed sobimatul moel, rakendatakse kehtivatele standarditele vastavaid administratiivseid
meetmeid. Seade ja selle osad on valmistatud ni, et need saaks kasutuselt kdrvaldada kooskdlas riklike Vi
piirkondlike eeskirjadega.

Sagedusvahemik: 2402,0-2480,0 MHz
Maksimaalne valjundvdimsus: 0,44 dBm

Regulatiivse teabe saamiseks ScanWatch 2 kohta avage jaotis Seadmed > Taiendav regulatiivne teave

P22 @\ [SN] seerianumber === Alalisvool
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KAYTTOOPAS

Tassa oppaassa selitetasn Withings ScanWatch 2
-alykellon kaytto.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, RANSKA
+33141460460

Térked huomautus

Tutustu tdman oppaan tietoihin ennen Withings ScanWatch 2
-alykellon kayttoa. Loydat téman oppaan myos verkosta osoittees-
ta https:/wwwwithings.com/guides.

Tuotetta ei tule kayttdd minkaan sairauden diagnosointiin tai
hoitoon. ALA KAYTA Withings Scan Monitoria, jos sinulla on
sydamentahdistin, rytmihairitahdistin tai muita implantoituja el-
ektronisia laitteita.

Lisatietoja Withings Scan Monitorin kaytosta Withings ScanWatch
2 -dlykellon kanssa on Withings Scan Monitorin kayttoohjeissa,
jotka ovat saatavilla osoitteessa https:/www.withings.com/guides

Sailyts nama asiakirjat myshempaa kayttoa varten. Ota yhteytta
Withingsiin, jos tarvitset apua laitteen asennuksessa, kaytossa tai
yllapidossa tai jos haluat iimoittaa odottamattomista toiminnoista
tai tapahtumista. Kaikki Withings ScanWatch 2:n kayton yhtey-
dessa sattuneet vakavat tapahtumat tulee ilmoittaa Withingsille
seka oman maasi vastaaville viranomaisille.

Vastuuvapauslauseke

Tassé oppaassa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman
ennakkoilmoitusta.



Aloittaminen

Takuu
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ScanWatch 2 -laturi ja -kaapeli

Huomaa: Lataa akku mukana
toimitetulla virtajohdolla.

Withingsin kahden (2) vuoden rajoitettu takuu Withings ScanWatch 2 -laitteelle
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, RANSKA (“With-
ings") mysntas Withings-merkidiselle laitteistotuotteelle (‘Withings-tuote")
Withingsin julkaisemien ohjeiden mu T syntyneiden
materiaali- ja valmistusvirheiden vara\ta KAHDEN (2) VUODEN takuun siita
paivasta lukien, jolloin loppukayttaja on alun perin ostanut sen vahittaismyyjait
(“takuuaika”). Withingsin julkaisemat ohjeet kasittdvat muun muassa teknisissa
tiedoissa, turvaohjeissa seka pikaoppaassa olevat tiedot naihin kuitenkaan rajoit-
tumatta. Withings ei takaa Withings-tuotteen keskeytykseténta tai virheetonts
toimintaa. Withings ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen kéyt-
toon liittyvien ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

AU Tuotteitamme koskevat Australian kuluttajansuojalain edellyttamat takuut.
Merkittavissa ongelmatapauksissa asiakkaalla on oikeus saada korvaava tuote
tai rahansa takaisin seka hyvitystd muista kohtuullisesti ennustettavissa olleis-
ta menetyksista ja vahingoista. Asiakkaalla on oikeus saada korvaava tuote tai
rahansa takaisin myds, jos tuote ei ole laadultaan hyvaksyttava, mutta vahinkoa
ei katsota merkittavaksi

Asennusohjeet

Asennusohjeet I8ytyvat taman kayt mukana

Tuetut laitteet ja vahimmaisvaatimukset

ScanWatch 2 -laitteen asentamiseen ja kayttoonottoon tarvitaan alypuhelin tai tabletti, jossa on iOS-kayttoliittyma
(15.0 tai uudempi) tai Android-kayttéliittyma (9.0 tai uudempi). Bluetooth-yhteyden ansiosta tuotetta voidaan
sen jalkeen kayttaa ilman mobiililaitetta. Tarvitset alypuhelintasi, jotta voit synkronoida tuloksesi ja tarkastella niita
Withings-sovelluksessa.

Materiaalit

Luettelo materiaaleista, jotka saattavat joutua kosketuksiin ihon kanssa kéytén aikana: fluoroelastomeeri, nahka,
safirilasi, ruostumaton teras, ruusukulta ja titaani

Huomioi, etté ranneke on puhdistettava saannéllisesti.

Puhdistusohjeet ovat osoitteessa withings.com/support/scanwatch-2

Jos iho drsyyntyy, suosittelemme ottamaan yhteytta ihotautilaakariin ennen ScanWatch 2:n kéytén jatkamista.
Ihoreaktiot voivat johtua myds:

allergisesta reaktiosta, joka johtuu kellotaustassa kaytetyists materiaaleista

valolle herkistavasta laakityksests
Huomaa, et )

lamppuja 1 (IEC EN 62471) mukainen.

o Tarvitsetko apua?
= https://support.withings.com/



Suojaus

Withings suosittelee, etta lisaat mobiililaitteeseesi tunnusluvun (PIN), kasvotunnisteen tai kosketussuojauksen (sor-
menjalki) lisataksesi suojaustasoa. On tarkeada suojata mobiililaitteesi, silla sinne tallentuu henkildkohtaisia tervey-
stietojasi. Kayttajat saavat myos uusia paivitysilmoituksia Withings-sovelluksen kautta. Péivitykset suoritetaan lan-
gattomasti, miké kannustaa uusimpien tietoturvakorjausten nopeaan kayttéonottoon. Kayttajat nakevat asennetun
ohjelmistoversion Withings-sovelluksessa kohdassa Laitteet (Devices) > ScanWatch 2 > Tietoa (About) > Lisatietoja
(More Information). Talta valilehdeltd nakee myds, onko paivityksia saatavilla. Ala asenna ScanWatch 2 -ohjelmis-
toa laitteelle, jota et omista. Ald kayta sinulle tuntematonta julkista Wi-Fi-verkkoa. Kayta luotettavaa Wi-Fi-verkkoa
henkilokohtaisella laitteellasi. Withings suosittelee myés paivittamaan Withings-sovelluksen, kun paivitys on saatavil-
la. Withings-sovellusta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi . Viruksentorjuntaohjelmisto ei ole valttamaton.
Kayta vain virallisia st ippoja Withings C 1 - lataamiseen. Jos et ole varma, kayta linkkia
go.withings.com.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Withings vakuuttaa taten, ettd Withings ScanWatch 2 -laite on sovellettavien EU-direktiivien olennaisten vaatimus-
ten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtavilla osoitteessa withings.com/compliance.

Havittdminen

niikkalaitteissa ja jatehuollossa. Laitteeseen tai sen pakkaukseen merkitty tunnus tarkoittaa, etts tuotetta ei
saa havittaa kotitalousjatteen mukana sen kéyttdian pastyttya. Laitteen kayttdian pastyttya kayttajan on to-

mmmm imitettava se sahko- ja un tai palautettava se jalleenmyyijalle uutta laitetta
ostettaessa. Tuotteen havittaminen erikseen estaa vaaranlaisesta havittamisesta ympéristdon ja terveyteen
mahdollisesti littyvat kielteiset seuraukset. Nain voidaan myos ottaa talteen materiaalit energian ja resurssien

E EU:n direktiivin 2012/19/EU téytantésnpano vaarallisten aineiden kéyton vahentamiseksi sahko- ja elektro-

saastamiseksi seka valttas kielteiset vaikutukset ymp: teen. Laitteen virheellisen havittamisen
yhteydessa viranomaiset voivat puuttua asiaan saadosten mukalsel\a tavalla. Laite ja sen osat tulee havittaa
1 tai ) ) mukaisesti

Taajuusalue: 2 402,0-2 480,0 MHZ
Suurin Iahtéteho: 0,44 dBm

Katso ScanWatch 2 -laitteen lakisaateiset tiedot kohdasta Laitteet (Devices) > Muut lakisaateiset tiedot
(Additional Regulatory Information)
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Muut kielet

Opas on saatavilla seuraavilla kielilla:
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KORISNICKI
VODIC

Ovaj vodic objasnjava kako upotrebljavat
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCUSKA
+33141460460

Vazna obavijest

Prije upotrebe uredaja Withings ScanWatch 2 pro¢itajte informacije u
ovom vodiéu. Ovaj vodié mozete pronaci i na mrezi na adresi
https:/wwwwithings.com/guides.

Ovaj proizvod ne smije se upotrebljavati za dijagnostiku ni lijecenje
bilo kojeg zdravstvenog stanja.

NEMOJTE upotrebljavati Withings Scan Monitor ako imate stimulator
rada srca, implantabilni kardioverter-defibrilator (ICD) ili drugi
ugradeni elektronicki uredaj. Za informacije o tome kako upotreblja-
vati Withings Scan Monitor s vasim uredajem Withings ScanWatch 2
pogledajte upute za upotrebu uredaja Withings Scan Monitor, koje su
dostupne na: https:/wwwwithings.com/guides

Sacuvajte ovu dokumentaciju za buduéu upotrebu. Obratite se drustvu
Withings kada vam je potrebna pomo¢ pri postavljanju, upotrebi

ili odrzavanju uredaja ili. kada zelite prijaviti neocekivane radnje ili
dogadaje. Svaki ozbiljan slucaj koji je nastupio tijekom upotrebe
uredaja Withings ScanWatch 2 mora se prijaviti drustvu Withings i
nadleznim tijelima u vasoj drzavi prebivalista.

Izjava o odricanju od odgovornosti
Informacije u ovom vodicu mogu se promijeniti bez prethodne
obavijesti.

Prvi koraci

Sadrzaj kutije

Punjac i kabel za ScanWatch 2

Napomena: Za punjenje baterije
upotrebljavajte isporuceni kabel
za napajanje.

Jamstvo

Withings ograniceno jamstvo na dvije (2) godine - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCUSKA
(.Withings") jaméi za hardverski proizvod robne marke Withings (,Withings
proizvod”) u pogledu nedostataka u materijalima i izradi kada se proizvod upo-
trebljava normalno i u skladu s Withingsovim objavljenim smjernicama tijekom
razdoblja od DVIJE (2) GODINE od datuma kad je krajnji kupac obavio prvu
maloprodajnu kupnju (,Jamstveno razdoblje”). Withingsove objavijene smjer-
nice ukljucuju, ali nisu ogranicene na informacije sadrzane u tehnickim speci-
fikacijama, sigurnosnim uputama ili Vodicu za brzo pokretanje. Withings ne
jaméi da ¢e rad Withings proizvoda biti bez prekida ili pogresaka. Withings nije
odgovoran za Stetu nastalu uslijed nepostovanja uputa koje se odnose na up-
otrebu proizvoda. AU Nasa roba isporucuje se s jamstvima koja se prema aus-
tralskom Zakonu o zastiti potrosaca ne mogu iskljuciti. Imate pravo na zamjenu
ili povrat novca za vedi kvar i naknadu za bilo koji drugi opravdano predvidijiv
gubitak ili Stetu. Takoder, imate pravo na popravak ili zamjenu robe u slucaju
da njezina kvaliteta nije prihvatljiva i da doticni kvar ne predstavlja veci kvar.

AU Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijaseaduse alusel
valistada. Teil on Gigus saada asendustoode voi tagasimakse olulise rikke
korral ja havitis mis tahes muu maistlikult prognoositava kahju eest. Teil on
ka igus lasta kaup parandada véi asendada, kui kaup ei ole vastuvdetava
kvaliteediga ja see ei kujuta endast olulist riket.

Upute za instalaciju Upute za instalaciju dostupne su u Vodicu za brzo-
pokretanje koji se nalazi u ovom korisnickom prirucniku.



Materijali

Podrzani uredaji i minimalni zahtjevi

Za instalaciju | upotrebu vaseg uredajaScanWatch 2 potreban vam je pametni telefon ili tablet s operativnim susta-
vom i0S (15.0 ili novija verzija) ili Android (9.0 ili novija verzija). Zatim se proizvod moze upotrebljavati, a da mobilni
uredaj ne mora biti u njegovoj blizini zahvaljujuci Bluetooth vezi. Potreban vam je uredaj za sinkroniziranje rezultata
kako biste ih mogli vidjeti u aplikaciji Withings.

Popis materijala koji e potencijalno dospieti u dodir s kozom tijekom upotrebe: fluoroelastomer, koza, safiro staklo,
nehrdajuci celik, ruzicasto zlato | titanil.

Imajte na umu da je remen potrebno redovito Eistiti

Upute za idcenje potraZite na withings.com/support/scanwatch-2

U slucaju iritacije koze preporucujemo da se obratite dermatologu prije nego sto nastavite nositi ScanWatch 2.
Reakcije koze mogu biti uzrokovane it
alergijskom reakcijom na materijale koji se rabe u straznjem kucistu sata

fotosenzibilizirajucim lijekom.

Imajte na umu da je ScanWatch 2 u skladu sa standardima za fotobioloske svjetiljke (IEC EN 62471).

o Trebate pomo¢é?
= https://support.withings.com/

Sigurnost

Withings preporuéuje da na mobilni uredaj dodate Sifru (osobni identifikacijski broj [PIN1), Face ID ili Touch ID (otisak
prsta) kao dodatnu razinu sigurnosti. Vazno je da osigurate svoj mobilni uredaj jer ¢ete na njemu pohranjivati osobne
zdravstvene podatke. Korisnici ¢e takoder primati dodatne obavijesti o azuriranjima u aplikaciji Withings. Azuriranja
se dostavljaju beziéno, poticuci brzo usvajanje najnovijih sigurnosnih poboljsanja. Korisnici mogu vidjeti trenutacno
instaliranu verziju softvera u aplikaciji Withings u kartici Uredaji (,Devices”) > ScanWatch 2 > O uredaju (,About")
> Vige informacija (,More Information”). Ova kartica takoder obaviestava je li dostupno azuriranje. Nemojte instal-
irati uredaj ScanWatch 2 na uredaj koji nije u vasem viasnistvu. Nemojte upotrebljavati javnu Wi-Fi mrezu koju ne
poznajete. Upotrebljavajte pouzdanu Wi-Fi mrezu za svoj osobni uredaj. Withings takoder preporuéuje nadogradnju
aplikacije Withings kada je nadogradnja dostupna. Aplikacija Withings nije namijenjena za upotrebu na racunalu
Nije potreban antivirusni softver. Za preuzimanje pratece aplikacije Withings upotrebljavajte samo sluzbene trgovine
aplikacijama. U sluaju sumnje upotrijebite poveznicu gowithings.com.

Izjava o uskladenosti EU-a

Withings ovime izjavljuje da je uredaj Withings ScanWatch 2 u skladu s klju¢nim zahtjevima primjenjivih direktiva
EU-a. Izjava o uskladenosti nalazi se na: withings.com/compliance.



Odlaganje

Na snazi je europska Direktiva 2012/19/EU za smanjenje upotrebe opasnih tvari u elektriénim i elektron-
ickim uredajima te za odlaganje smeca. Simbol koji se nalazi na uredaiju ili njegovoj ambalazi znaci da se
na kraju vijeka trajanja proizvod ne smije odlagati s ku¢nim otpadom. Po isteku vijeka trajanja uredaja,

B | risnik ga mora predati u sabirni centar za elektricni/elektronicki otpad ili ga vratiti prodavacu pri kupnji

novog uredaja. Odvojenim odlaganjem proizvoda spriecavaju se moguce negativne ekoloske i zdravstvene
posljedice uslijed neodgovarajuceg odlaganja. Takoder, time se omogucava oporaba materijala kako bi se
ustedjeli energija i resursi te izbjegle negativne posliedice po okolis. Ako korisnik nepropisno odlozi uredaje,
primijenit ¢e se administrativni postupci u skladu s trenutacnim standardima. Uredaj i njegovi dijelovi moraju
se odloziti na odgovarajuci nacin, u skladu s nacionalnim li regionalnim propisima.

Raspon frekvencije: 2402,0 - 2480,0 MHz
Maksimalna izlazna snaga: 0,44 dBm

Za regulatorne informacije o uredaju ScanWatch 2 idite na Uredaji (,Devices”) > Dodatne regulatorne
informacije (. Additional Regulatory Information”)

UK P22 @) [SN] st T istosmierna

Dodatni jezici

Ovaj vodi& mozete pronaci na sliedecim jezicima ovdje:
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FELHASZNA!_OI
UTMUTATO

Ez az (tmutat ismerteti a Withings ScanWatch 2
hasznalatat.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIAORSZAG
+33141460460

Fontos figyelmeztetés

A Withings ScanWatch 2 hasznalata elott olvassa el az ismertetd-
ben taldlhatd informaciokat! Ez az Utmutatd az alabbi intern-
etcimen is megtalalhato: https:/wwwwithings.com/guides.

A termék nem hasznalhatd betegségek diagnosztizalasara vagy
kezelésére. NE hasznalja a Withings Scan Monitort szivritmus-sz-
abalyozoval, ICD-vel vagy mas beultetett elektronikus eszkozzel.

A Withings Scan Monitor hasznalati utasitasaban, amely a kov-
etkezé cimen érheté el, tovabbi informaciokat talal arrol, hogyan
hasznalhatja @ Withings Scan Monitort a Withings ScanWatch 2
eszkozzel: https;//wwwwithings.com/guides.

Ezt a dokumentaciot Grizze meg, hogy késébb is a rendelkezésére
alljon. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a Withingsszel, ha segitségre
van sziksége az eszkoz bedllitdésahoz, hasznalatdhoz vagy kar-
bantartasahoz, illetve vératlan miveletek vagy események be-
jelentéséhez. A Withings ScanWatch 2 eszkézzel kapcsolatos
minden sulyos incidenst jelenteni kell a Withingsnek és a lakdhelye
szerinti orszag illetékes hatosagainak.

Jogi nyilatkozat

Az utmutatéban szereplé informaciok elézetes értesités nélkal
megvaltozhatnak.
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ScanWatch 2 tolté és kabel

Megjegyzés: az akkumulator
feltoltéséhez hasznalja a mellékelt
tapkabelt.

Garancia

Withings két (2) éves korlatozott garancia - Withings ScanWatch 2
A Withings - 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-| Moul\neaux FRAN-

Ta'mogatott eszk6zok és minimalis kévetelmények

anWat

nalatahoz szlksége lesz egy okostelefonra vagy tablagépre, amely iO!

(5.0 vagy Ulabb) vagy Andvold (9 0 vagy Ujabb) rendszeren miikodik. Ezt kéveten a termék a Bluetooth- Csal—

CIAORSZAG - (,Withings”) szavatolia, hogy a Withings G hard-
vertermék (,Withings-termék”) a 5 altali eredeti

megvasarlés idSpontjatsl szamitott KET (2) EVES idétartamra (,Garancidlis
id6szak”) mentes marad az anyag- és gyartasi hibaktdl, ha az eszkdzt a Withings
altal kdzzétett utmutatoknak megfelelden hasznalisk. A Withings kszzétett
atmutatoi kézé tartoznak tobbek kézott a miiszaki eldirasokban, a biztonsagi
utasitésokban vagy a rovid haszndlati Gtmutatéban szerepl informacick. A
Withings nem hi zavartalan vagy
hibamentes lesz. A Withings nem felelSs a W\thlngs-termek hasznalatara vonat-
kozé utasitasok be nem tartasabol ered karokert.

AU ermékiinkre vallaljuk azokat a garancidkat, amelyeket az ausztraliai fogyasz-
tovédelmi torvények kotelezoen eléirnak. A vasarls stlyos termékhiba esetén
cserére vagy p , tovabba és karanak észszerd
mértekii megtéritésére is jogosult. Ha a termeék mindsége elégtelen, akkor a
javitésra vagy cserére a vasarlo akkor is jogosult, ha a hiba nem mindsil stlyos
termékhibanak.

Telepitési utasitasok
A telepitési utasitdsok a jelen hasznalati utmutatohoz mellékelt Rovid hasznalati
uUtmutatoban talalhatok.

lakozasnak koszénhetéen rr

lék nélkal is hasznalhaté. Az eredmények szinkronizaldsahoz és a Withings-al-

kalmazasban valé megijelenitéstikhéz sziikséges lesz a telefonja vagy tablagépe.

Anyagok

A kévetkezd anyagok hasznalat kézben potencidlisan érintkezésbe kertlhetnek a bérrel: fluoroelasztomer, bér,
zafiriveg, rozsdamentes acél, rézsaarany és titanium.

Ne feledje, hogy a szijat rendszeresen

tisztitani kell.

Tisztitasi utasitasokeért latogasson el ide: withings.com/support/scanwatch-2

Bérirritacio esetén javasoljuk, hogy ve
viselését.
A bérreakciokat az aldbbi tényezsk is

gye fel a kapcsolatot egy bérgydgyésszal, mielétt folytatna a ScanWatch 2

okozhatjak:

Allergids reakcio az 6ra hatlapjan hasznalt anyagokra.
Fényérzékenységet fokozé gydgyszer.

A ScanWatch 2 megfelel a fotobioldgi

iai lampakra vonatkozé szabvanyoknak (IEC EN 62471).

o Segitségre van sziiksége?

= https://support.withings.com/



Biztonsag

A Withings azt javasolja, hogy a biztonsag tovabbi fokozasaként mobileszkozét védje jelszoval (személyi azo-
nositészam [PIND), arcazonosité Face ID-val vagy ujjlenyomat-azonosité Touch ID-val. Fontos gondoskodnia tele-
fonja biztonsagarol, mivel személyes egészségligyi informaciokat fog tarolni rajta. A felhasznalok tovabbi frissitési
értesitéseket is kapnak a Withings alkalmazason keresztUl. A frissitések vezeték nélkul kertilnek letoltésre, ami a legu-
jabb biztonsagi javitasok gyors alkalmazasat segiti elé. A felhasznalok a Withings-alkalmazason belil az Eszkdzok
(Devices) > ScanWatch 2 > Névjegy (About) > Tovabbi informacick (More Information) mentpontban lathatjak a
jelenleg telepitett szoftververziot. Ez a mentpont azt is jelzi, hogy elérhet6-e frissités. Ne telepitse a ScanwWatch 2
eszkozt olyan eszkozre, amely nem az On tulajdonaban van. Ne hasznaljon olyan nyilvanos Wi-Fi-halézatot, amelyet
nem ismer. Hasznaljon megbizhaté Wi-Fi-halozatot az eszkozével! A Wlthlngs aztis Javasolla hogy minden elérhetd
frissités alkalmaval frissitse a Withing: A Withi nazas nem szar é torténé hasznalatra
készult. Nincs szlikség virusirtd szoftverre. A Withings-kiséréalkalmazast csak a hivatalos alkalmazasboltokbol téltse
le! Ha kétségei vannak, Iépjen a kévetkezé linkre: gowithings.com!

EU-megfeleléségi nyilatkozat

A Withings ezennel kijelenti, hogy a Withings ScanWatch 2 eszkéz megfelel a vonatkozo unios iranyelvek alapveté
kévetelményeinek. A megfeleléségi nyilatkozat itt talalhato: withings.com/compliance.

Artalmatlanitas

lyes anyagok f ak és a hulladékok drtalmatlanitaséra. Az eszkzon vagy cso-
magolasan feltiintetett szimbslum azt jelenti, hogy a terméket hasznos élettartama végén nem szabad a

— haztartaS| hulladékkal egy(itt kidobni. Az eszkdzt a hasznos élettartama végén a felnasznalnak le kell adnia
&s elektronikus \, vagy Uj eszkdz vasérlasa esetén vissza kell adnia

2 dskoreakodbnek. A tormek lkiionitve torténd artamationtsss megel6zi a nem megfelel artalmatlanitas-

bl ereds, a kérnyezetre és az egészségre gyakorolt esetleges negativ kévetkezményeket. Lehetdvé teszi
tovabba az anyagok visszanyerését az energia- és erdforras-megtakaritas, valamint a kérnyezetre gyakorolt
negativ hatasok elkerdiése érdekében. Abban oz esetben ha a felhaszndlo helytelendl drtalmatlanitja az esz-
kézoket, a hatalyos eldi . Az eszkdzt és annak részeit a megfeleld
médon, az orszagos vagy regionalis elonrssoknak megfeleloen Kell drtalmatianitan

Frekvenciatartomany: 2402,0 - 2480,0 MHz
Maximalis kimeneti teljesitmény: 0,44 dBm

E A 20]2/]9/EU eurépai wanyelv a\kalmazasa az elektromos és elektronikus berendezésekben talalhato

A ScanWatch 2 eszkozre vonatkozé szabalyozasi informaciokért Iépjen az Eszkdzok (Devices) > Tovabbi
szabalyozasi informaciok (Additional Regulatory Information) mendpontba
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Tovabbi nyelvek

Ezt az Utmutatot az aldbbi nyelveken is megtalalja itt
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NOTKUNARLEIDBE-
ININGAR

bessar leidbeiningar Gtskyra hvernig 4 ad nota
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE
+33141460460

Mikilveeg tilkynning

Kynntu bér pessar leidbeiningar 48ur en bu notar Withings ScanWatch
2. Einnig er haegt ad finna leidbeiningarnar & netinu &: https:/www.
withings.com/guides

bessa voru zetti ekki nota til ad greina eda medhéndia heilsufarsvan-
damal af neinu tagi.

EKKI nota Withings Scan Monitor med hjartagangradi, bjargradi eda
&8rum igraeddum rafeindabunadi.

Frekari upplysingar um notkun Withings Scan Monitor med Withings
ScanWatch 2 er ad finna f notkunarleidbeiningum Withings Scan
Monitor sem finna ma &: https:/www.withings.com/guides

Vardveittu petta skjal til ad geta flett upp i bvi sidar. Haféu vinsamle-
gast samband vid Withings ef pu barfnast adstodar vid uppsetningu,
notkun eda vidhald taekisins eda til ad tilkynna um Gvaenta virkni eda
atvik. Oll alvarleg atvik sem hafa att sér stad vid notkun Withings
ScanWatch 2 skal tilkynna til Withings og légbzerra yfirvalda f pvi landi
sem pu hefur adsetur.

Fyrirvari Upplysingar { pessum leidbeiningum geta breyst an fyrirvara

Fyrstu skref

Innihald kassa

ScanWatch 2 Hledslutaeki og snura

Athugid: Notadu medfylgjandi
rafmagnssnuru til ad endurhlada
rafhléduna.

Abyrgd

Withings tveggja (2) dra takmdrkud abyrgd - Withings ScanWatch 2

Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE (,With-
ings") abyrgist rafeindabtinad undir Withings-vérumerkinu (“Withings-véru®)
vegna galla i efni eda handverki begar varan er notud & edlilegan hatt i sam-
reemi vid Gtgefnar vismidunarreglur Withings i TVO (2) AR fra dagsetningu
upprunalegra smasdlukaupa endanotanda  (*Abyrgdartimabil). Utgefnar
vidmidunarreglur Withings na medal annars yfir, en takmarkast ekki vio, up-
plysingar er varda teeknilysingu, Sryggisleidbeiningar og. fiytileidbeiningar.
Withings abyrgist ekki ad notkun vérunnar fré fyrirtaekinu verdi an truflana eda
bilana. Withings ber ekki abyrgd & tjéni af valdum pess ad leidbeiningum um
notkun vérunnar var ekki fylgt.

AU Vorur okkar eru med abyrgd sem ekki er haegt ad undanskilja samkvaemt
astrolskum neytendaldgum. Pu att rétt & skiptivéru eda endurgreidslu vid
meirihéttar bilun og botum vegna annars fyrirsjdanlegs taps eda tjons. P att
einnig rétt & pvi ad lata gera vid vérurnar eda skipta peim ut ef varurnar eru
ekki af aszettanlegum gaedum og bilunin telst ekki vera meirihattar.

Leidbeiningar um uppsetningu er ad finna f
fiytileidbeiningum sem fylgja bessum notkunarleidbeiningum.



Studd taeki og lagmarkskrofur

Til ad setja upp og nota ScanWatch 2, parftu snjallsima eda spjaldtslvu med i0S (15.0 eda nyrra) eda Android (9.0
eda nyrra). Eftir pad er haegt ad nota véruna an bess ad hafa farsimann & sér, bdkk sé tengingu vid Bluetooth®. ba
verdur ad nota taekid bitt til ad samstilla nidurstddur pinar svo baer sjaist i Withings-forritinu.

Efni

Listi yfir efni sem komast hugsanlega i snertingu via hudina & medan & notkun stendur: gammiliki, ledur, safirgler,
rysfritt stal og résagull,

Athugadu ad armbandsslina ztti ad hreinsa reglulega

Leidbeiningar um prif er ad finna  withings.com/support/scanwatch-2

Ef huderting kemur fram radleggjum vid bér ad hafa samband vid hudsjikdomalaskni 4dur en pu setur ScanWatch 2
aftur & pig.

HUOViobrégd geta einnig orsakast af:

Ofnaemisvidbrégdum vid beim efnum sem notus eru i bakhluta drsins.

Lyfjum sem valda ljosneemi.

Athugid a6 ScanWatch 2 er i samraemi vio stadla um ljdsliffraedilega lampa (IEC EN 62471).

@ parftu hjalp?
= https://support.withings.com/

Oryggi

Withings meelir med bvi ad bu setjir adgangskéda (PIN-numer) eda audkenningu med andiliti eda fingrafari i simann
til ad auka éryggi hans. bad er mikilveegt ad siminn sé Sruggur bvi upplysingar um heilsu pina verda vistadar |
honum. Notendur munu einnig fa tilkynningar um uppfzerslur { Withings-appinu. Uppfaerslur eru sendar pradlaust
sem hvetur til pess ad nyjustu éryggisuppfeerslur séu teknar i notkun sem fyrst. Notendur geta séd hvada hug-
bunadarttgafa er f notkun i Withings-forritinu undir Devices > ScanWatch 2 > About > More Information. Flipinn
synir einnig hvort uppfeersla sé i bodi. Ekki setja ScanWatch 2 upp [ teeki sem pu att ekki. Ekki nota opid pradlaust
net sem bu bekkir ekki. Notadu eingdngu pradlaust net sem pu treystir. Withings meelir einnig med pvi ad uppfeera
Withings-forritid pegar uppfaersia er i bodi. Withings-forritia er ekki atlad til notkunar { talvu. Ekki parf ad nota
virusvarnarhugbtinad. Notadu eingéngu opinberar forritaverslanir til ad seekja Withings-forritia. Ef bu ert i vafa skaltu
nota hlekkinn go.withings.com.

Samraemisyfirlysing ESB

Withings lysir pvi hér med yfir ad taekid Withings ScanWatch 2 uppfyllir grunnkréfur gildandi tilskipana ESB. Finna
ma samreemisyfirlysinguna &: withings.com/compliance.



Férgun

Gildistaka Evroputilskipunar 2012/19/ESB um minni notkun & haettuefnum | raf- og rafeindataekjum og
drgangsforgun. Taknid & taekinu eda umbudum pess bysir ad vio lok endingartima pess ma ekki farga
vrunni med heimilistirgangi. Vid lok nytingartima taekisins verdur notandinn ad afhenda pad til séfnu-
W |\, stodvar fyrir rafmagns- eda rafraent sorp eda skila pvi til sluadilans begar hann kaupir nytt taeki. Rétt

férgun vérunnar kemur i veg fyrir hugsanlegar neikvaedar afleidingar fyrir umhverfi og heilsu af véldum
ofullnzegjandi férgunar. Hun studlar einnig ad endurnytingu efna sem sparar orku og audlindir og kemur

ice i veg fyrir neikvaed umhverfisahrif. Ef notandi fargar taekjum 4 rangan hatt verdur stjornvaldsakvordunum
beitt { samraemi vid gildandi reglur. Teekinu og ihlutum bess verdur ad farga eins og vio &, i samraemi vio
innlendar eda svaedisbundnar reglur.

Tidnisvio : 2402,0 - 2480,0 MHZ
Hamarks utafl : 0,44 dBm

Upplysingar um reglugerdir sem ScanWatch 2 fellur undir mé nalgast  Devices > Additional Regulatory
Informationinformacije (,Additional Regulatory Information”)
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GUIDA UTENTE

Questa guida illustra come utilizzare Withings
ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIA
+33141460460

Importante

Prima di utilizzare Withings ScanWatch 2, consultare le infor-
mazioni contenute in questa guida. La presente guida & disponi-
bile anche online allindirizzo: https:/www.uwithings.com/guides.
Non utilizzare questo prodotto per la diagnosi o il trattamento
di patologie mediche. NON utilizzare Withings Scan Monitor in
presenza di un pacemaker cardiaco, di un defibrillatore cardiaco
impiantabile (ICD) o di altri dispositivi elettronici impiantati. Per in-
formazioni su come utilizzare Withings Scan Monitor con Withings
ScanWatch 2, consultare le istruzioni per I'uso di Withings Scan
Monitor. disponibili allindirizzo: https:/www.withings.com/guides

Conservare questa documentazione per eventuali riferimenti
futuri. Contattare Withings per ricevere assistenza con la config-
urazione, I'utilizzo o la manutenzione del dispositivo oppure per
segnalare anomalie. Eventuali incidenti gravi verificatisi in relazi-
one all'utilizzo di Withings ScanWatch 2 devono essere segnalati a
Withings e alle autorita competenti del proprio Paese di residenza.

Declinazione di responsabilita
Le informazioni contenute in questa guida potrebbero cambiare
senza preavviso.



Per iniziare

Contenuto della confezione

Caricatore e cavo di ScanWatch 2

Nota: per ricaricare la batteria,
utilizzare il cavo di alimentazione
fornito in dotazione.

Garanzia

Due (2) anni di garanzia limitata Withings - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIA (“With-
ings") garantisce che il prodotto hardware a marchio Withings (“Prodotto With-
ings" & privo di difetti di materiali e di lavorazione se utilizzato normalmente,
secondo le linee guida pubblicate da Withings per un periodo di DUE (2) ANNI
dalla data di acquisto originale da parte dell'acquirente utente finale (“Periodo di
garanzia”). Le linee guida pubblicate da Withings includono, a titolo esemplifica-
tivo ma non esaustivo, le informazioni contenute nelle specifiche tecniche, nelle
istruzioni di sicurezza e nella Guida di avvio rapido. Withings non garantisce che
il funzionamento del Prodotto Withings sia ininterrotto o privo di errori. Withings
non & responsabile per i danni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni
relative all'uso del Prodotto.

AUSTRALIA La garanzia riconosciuta ai nostri prodotti non pué essere esclu-
sa ai sensi della legge australiana sui diritti dei consumatori. Lutente ha diritto
alla sostituzione o al rimborso in caso di difetto grave e a un risarcimento per
qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L'utente ha, inoltre,
diritto alla riparazione o sostituzione dei prodotti in caso non siano di qualita
accettabile e il guasto non costituisca un guasto grave.

Istruzioni di installazione
Le istruzioni di installazione sono disponibili nella Guida di avvio rapido fornita con
questa Guida utente.

Dispositivi supportati e requisiti minimi

Per installare e utilizzare ScanWatch 2, & necessario uno smartphone o un tablet con sistema operativo iOS
(versione 15.0 o successive) o Android (versione 9.0 o successive). Dopodiché, il prodotto puo essere utilizzato me-
diante connessione Bluetooth® senza che il dispositivo mobile si trovi nelle vicinanze. Sara necessario sincronizzare
i risultati nel dispositivo per visualizzarli nell'app Withings.

Materiali

Elenco dei materiali che potrebbero entrare in contatto con la cute durante I'uso: fluoroelastomero, cuoio, vetro zaffiro,
oro rosa e titanio. Pulire periodicamente il cinturino. Per istruzioni sulla pulizia, visitare la pagina wwthings.com/support/M
irritazione cutanea, si consiglia di consultare un dermatologo prima di nuovamente ScanWatch 2. Le reazioni cutanee poss
causate anche da:

Una reazione allergica ai materiali utilizzati nella cassa posteriore dell'orologio.

Un farmaco fotosensibilizzante.

Si noti che ScanWatch 2 & conforme alle norme sulle lampade fotobiologiche (IEC EN 62471).

o Per assistenza:
= https://support.withings.com/



Sicurezza

Withings consiglia di aggiungere un codice di accesso (numero di identificazione personale [PIN), un Face ID o un
Touch ID (impronta digitale) al dispositivo mobile per aggiungere un livello di sicurezza. Poiché sul dispositivo mobile
verranno memorizzate informazioni personali sulla salute, & importante assicurare un livello di protezione adeguato.
Gli utenti riceveranno inoltre notifiche di aggiornamento sull'app Withings; queste verranno inviate in modalita wire-
less per incoraggiare gli utenti a implementare le correzioni di sicurezza nel piti breve tempo possibile. E possibile
visualizzare la versione del software attualmente installata nell'app Withings selezionando Devices (Dispositivi) >
ScanWatch 2 > About (Informazioni) > More Information (Ulteriori informazioni). Questa scheda indica inoltre quando
un aggiornamento & disponibile. Installare ScanWatch 2 esclusivamente sul proprio dispositivo. Non utilizzare una
rete Wi-Fi pubblica sconosciuta. Utilizzare una rete Wi-Fi affidabile. Withings consiglia di aggiornare 'app Withings
quando & disponibile un aggiornamento. L’app Withings non & pensata per essere utilizzata su un computer. Non &
necessario alcun software antivirus. Utilizzare solo gli app store ufficiali per scaricare 'app abbinata di Withings. In
caso di dubbi, accedere all'indirizzo go.withings.com.

Dichiarazione di conformita UE

Withings dichiara che il dispositivo Withings ScanWatch 2 & conforme ai requisiti essenziali e agli altri requisiti
pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti UE applicabili. La dichiarazione di conformita & consultabile alla pagina:
withings.com/compliance.

Smaltimento

elettrici/elettronici e dello smaltimento dei rifiuti. Il simbolo presente sul dispositivo o sulla sua confezione
indica che, al termine della sua vita utile, il prodotto non deve essere gettato nei rifiuti domestici. Al termine

mmmm della vita utile del dispositivo, I'utente & tenuto a conferirlo presso un centro di raccolta per lo smaltimento
dei rifiuti elettrici/elettronici oppure a restituirlo al rivenditore al momento dellacquisto di un nuovo dispos-
itivo. Lo smaltimento del prodotto, separato dai rifiuti domestici, consente di evitare possibili conseguenze
dannose per I'ambiente e per la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato. Consente inoltre il recupero
dei materiali per risparmiare energia e risorse e per evitare effetti negativi sull'ambiente. Lo smaltimento non
corretto dei dispositivi da parte dell'utente comportera I'applicazione di sanzioni amministrative nel rispetto
della normativa vigente. Il dispositivo e i relativi componenti devono essere smaltiti correttamente, in con-
formita alle normative nazionali o regionali

Intervallo di frequenza: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Potenza massima in uscita: 0,44 dBm

E Attuazione della Direttiva europea 2012/19/UE, per la riduzione dell'uso di sostanze pericolose nei dispositivi

A ScanWatch 2 eszkozre vonatkozé szabalyozasi informaciokért Iépjen az Eszkdzok (Devices) > Tovabbi
szabalyozasi informaciok (Additional Regulatory Information) mendpontba
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Lingue aggiuntive

Questa guida & disponibile nelle seguenti lingue:
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NAUDOTOJAS
VADOVAS

Siame vadove paaiskinama, kaip naudoti ,Withings
ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE (PRANCUZIJA)
+33141460460

Svarbi pastaba

Pries naudodami ,Withings ScanWatch 2, perziarekite siame vadove
pateikta informacija. $j vadova taip pat galite rasti internete: https://
www.withings.com/guides.

Sio prietaiso negalima naudoti jokiai medicininei baklei diagnozuoti

ar gydyti

NENAUDOKITE ,Withings Scan Monitor” su sirdies stimuliatoriumi, ICD
ar kitais implantuotais elektroniniais prietaisais.

Informacijos, kaip naudoti ,Withings Scan Monitor" kartu su ,Withings
ScanWatch 2°, ieskokite ,Withings Scan Menitor" naudojimo instrukci-
jose, kurias galima rasti adresu: https:/www.withings.com/guides

1ssaugokite § dokumenta ateiciai. Prasome kreiptis | ,Withings", jei
jums reikia pagalbos nustatyti, naudoti ar prizidreti prietaisa arba
norite pranesti apie nenumatytas operacijas ar jvykius. Apie bet
kokj rimta incidenta, susijusj su ,Withings ScanWatch 2" naudojimu,
reikia pranesti ,Withings" ir jasy gyvenamosios 3alies atsakingoms
institucijoms.

Pastaba Siame vadove pateikta informacija gali bati keiciama be
ispejimo.

Nuo ko pradéti?

Dézutés turinys

~ScanWatch 2 jkroviklis ir laidas

Pastaba. Baterijai jkrauti naudokite
pateikta maitinimo laida.

Garantija

Withings" dviejy (2) mety garantija - Withings ScanWithings ScanWatch 2*
Withings" 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, Prancazija
(toliau - ,Withings") garantuoja ,Withings" Zenklu pazyméto aparatinés jran-
gos produkto (toliau - Withings" produkto) medziagy ir gamybos defektus,
kai jis jprastai naudojamas pagal ,Withings" paskelbtus nurodymus, DVIEJU
(2) METU laikotarpiui nuo pradinio mazmeninio pirkimo, kurj atlieka galutinis
naudotojas (toliau - Garantinis laikotarpis). ,Withings" paskelbtuose nurody-
muose pateikiama techninése specifikacijose, saugos instrukcijose arba greito
pasirengimo darbui vadovo informacija, taciau ja neapsiribojama. ,Withings"
negarantuoja, kad ,Withings" produktas veiks nepertraukiamai arba be trikdziu.
Withings" neatsako uZ Zala, atsiradusia dél to, kad nesilaikoma su ,Withings"
produkto naudojimu susijusiy instrukcijy.

AU Masy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima atsisakyti pagal
Australijos vartotojy apsaugos jstatyma. Turite teise | pakeitima arba pinigy
grazinima esant esminiam gedimui ir kompensacija uz bet kokius kitus
pagristai numatomus nuostolius ar zala. JUs taip pat turite teise reikalauti,
kad prekes bity pataisytos arba pakeistos, jei prekes néra tinkamos kokybes,
o gedimas néra esminis.

Diegimo instrukcijos Diegimo instrukcijos pateikiamos greito pasirengimo
darbui vadove, kuris pateikiamas kartu su iuo naudotojo vadovu.




Palaikomi jrenginiai ir minimalds reikalavimai

Norint jdiegti ir naudoti ,ScanWatch 2", jums reikés ismaniojo telefono ar plansetinio kompiterio, veikiancio
LiOS" (15.0 ar naujesné versija) arba ,Android" (9.0 ar naujesné versija). Veliau, naudojant ,Bluetooth™, produkta
galite naudoti be mobilaus jrenginio. Turite sinchronizuoti rezultatus telefonu, kad matytuméte juos ,Withings"
programéléje.

Medziagos

Medziagy, kurios naudojimo metu gali liestis su oda, sarasas: fluoroelastomeras, oda, safyrinis stiklas, neradijantis plienas,

rozinis auksas ir titanas.
Atkreipkite démesi, kad apyranke reikia reguliariai valyti.

Valymo instrukcijas rasite withings.c

Jei oda sudirginta, patariame susisiekti su dermatologu pries vl pradedant déveti,ScanWatch 2*.
Odos reakcijas taip pat gali sukelti:

alerginé reakcija | medziagas, naudojamas laikrodzio nugareléje;

jautruma Sviesai didinantys vaistai

Atkreipkite démesi, kad ,ScanWatch 2" atitinka fotobiologiniy lempy standartus (IEC EN 62471).
Athugid a6 ScanWatch 2 er i samraemi vid stadla um ljcsliffrzedilega lampa (IEC EN 62471).

© Reikia pagalbos?
= https://support.withings.com/

Saugumas

Withings" rekomenduoja savo telefona apsaugoti slaptazodziu (asmens identifikavimo numeriu ,PIN®), ,Face D"
arba ,Touch ID* (piréto atspaudu), kad padidintuméte saugumo lygj. Svarbu apsaugoti savo mobilyj irenginj, nes
jame bus saugoma asmeniné sveikatos informacija. Naudotojai taip pat gaus papildomy pranesimy apie atnaujini-
mus ,Withings" programéléje. Naujinimai bus pristatomi belaidziu rysiu, skatinanciu greitai priimti naujausias saugos
pataisas. Naudotojai $iuo metu idiegta programines jrangos versija gali matyti ,Withings" programeléje, dalyje
Irenginiai* (Devices) > ,ScanWatch 2 > ,Apie* (About) > ,Daugiau informacijos* (More Information). Siame skir-
tuke taip pat ., ar yra naujinimas. Nediekite ., 1 2" ne savo ismaniajame telefone. Nenaudokite
nezinomo vieSojo ,Wi-Fi* tinklo. Savo prietaise naudokite patikima Wi-Fi* tinkla. .Withings" taip pat rekomenduoja
atnaujinti ,Withings" programele, kai yra atnaujinimas. ,Withings" programelé néra skirta naudoti kompiuteryje. Anti-
virusings programinés jrangos nereikia. Atsisiusti ,Withings companion* programele galite tik i3 oficialiy programeliy
parduotuviy. Jei abejojate, ieskokite informacijos gowithings.com

ES atitikties deklaracija

,Withings" patvirtina, kad prietaisas ,Withings ScanWatch 2 atitinka pagrindinius taikomy ES direktyvy reikalavi-
mus. Atitikties deklaracija galima rasti withings.com/compliance svetaingje.




Utilizavimas Papildomos kalbos

Taikoma Europos direktyva 2012/19/ES dél pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroniniuose
prietaisuose mazinimo ir Siuksliy utilizavimo. Prietaiso arba jo pakuotés simbolis reiskia, kad pasibaigus
naudojimo laikui gaminio negalima ismesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus prietaiso naudojimo

M |5ikui, naudotojas turi jj pristatyti j elektros ir elektroniniy iuksliy surinkimo centra arba, pirkdamas nauja
prietaisa, grazinti pardavejui. Atskirai utilizuojant produkta isvengiama galimy neigiamy pasekmiy aplinkai
ir sveikatai, atsirandanciy dél netinkamo utilizavimo. Tai taip pat leidZia atgauti medziagas, siekiant taupyti [ s | E3 I3
energia ir isteklius bei isvengti neigiamo poveikio aplinkai. Jei naudotojas neteisingai utilizuoja prietaisus,
bus taikomos administracinés nuobaudos pagal galiojancias normas. Prietaisas ir jo dalys yra pagaminti
atsizvelgiant | utilizavima, jei reikia, pagal nacionalines ar regionines taisykles.

$j vadova nurodytomis kalbomis rasite ¢ia:

Dazniy diapazonas: 2402,0-2480,0 MHZ
Maksimali iSvesties galia: 0,44 dBm

Norédami gauti regul
reguliavimo informa
Information”)

imo informacijos apie ,ScanWatch 2%, eikite | Irenginiai” (Devices) > ,Papildoma
“ (Additional Regulatory Information)Informationinformacije (. Additional Regulatory
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WITHINGS

LWithings ScanWatch 2“ © 2023 ,Withings“. Visos teisés saugomos.

V1.1 2023 lapkritis
support.withings.com - 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCE (Pranctzija)

LIETOTAJA
ROKASGRAMATA

§i rokasgramata izskaidro, ka lietot Withings
ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIA
433141460460

Svarigs pazinojums

Pirms Withings ScanWatch 2 lietosanas parskatiet $aja rokas-
gramata sniegto informaciju. So rokasgramatu varat atrast art
tiessaista: https:/wwwwithings com/guides

$o produktu nedrikst lietot medicinisku traucéjumu diagnosticésa-
nai vai arstasanai

Nelietojiet Withings sken&$anas monitoru kopa ar kardiostimula-
toru, ICD vai citam implantétam elektroniskajam iericam
Informaciju par Withings sken&sanas monitora lietosanu kopa
ar Withings ScanWatch 2, ludzu, skatiet Withings sken@Sanas
monitora lietosanas instrukciju, kas pieejama vietné: https:/www.
withings.com/guides

Uzglabaijiet $o dokumentaciju turpmakai uzzinai. LUdzu, sazinieties
ar Withings, ja jums ir nepieciesama palidziba saistiba ar ierices
iestatisanu, lietodanu vai apkopi vai ir jazino par neparedzétam dar-
bibam vai notikumiem. Par jebkuru nopietnu incidentu, kas noticis,
izmantojot Withings ScanWatch 2, jazino uznémumam Withings
un attiecigajam iestadém jusu dzivesvietas valsti.

Atruna Informacija $aja pamaciba var tikt mainita bez iepriekséja
bridinajuma.




Uzsaksana

Karbas saturs
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ScanWatch 2 ladétajs un kabelis

Piezime: lai uzladétu akumulatoru,

izmantojiet komplekta ieklauto
barosanas vadu.

Garantija

Withings divu (2) gadu ierobeZota garantija - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIJA
(“Withings”) sniedz Withings zimola aparatiras produktiem (“Withings pro-
dukts”) garantiju attieciba uz defektiem, kas saistiti ar materialiem un apdari,
ja to normali izmanto saskana ar Withings ' publicétajam vadiinijam DIVU (2)
GADU LAIKA no dienas, kad galalietotajs veicis sakotngjo mazumtirdzniecibas
pirkumu (“Garantijas periods”). Withings * }publicétas vadiinijas ietver, bet
neaprobezojas ar informaciju, kas ietverta tehniskajas specifikacijas, drosibas
instrukcijas un Tsaja lietosanas pamaciba. Withings negarants, ka Withings pro-
dukta darbiba bis nepartraukta vai bez kladam. Uznémums Withings nav atbi-
Idigs par bojgjumiem, kas radusies, neievérojot ar Withings produkta * lietosanu
saistitas instrukcijas.

AU Masu precém ir piekirtas garantijas, kuras saskana ar Australijas Patérétaju
aizsardzibas likumu nevar izslégt. Jums ir tiesibas uz nomainu vai kompensaciju
batiskas klames gadijuma un uz kompensaciju par jebkadiem citiem sapratigi
paredzamiem zaudéjumiem vai bojajumiem. Jums ir tiesibas uz preces remontu
vai nomainu arf tad, ja prece nav pienemama kvalitaté un k|ame nav uzskatama
par batisku klami

Noradijumi par uzstadisanu
ir pieejama fsaja lietosanas pamaciba, kas pievienota Sai lietosanas pamacibai.

AtbalstTtas ierices un minimalas prasibas

Lai uzstaditu un izmantotu ScanWatch 2, r ns viedtalrunis vai plan$ , kas darbojas ar iOS (15.0 vai
jaunaku versiju) vai Android (9.0 vai jaunaku versiju). Péc tam, pateicoties Bluetooth savienojamibai, izstradajumu
var lietot bez tuvuma eso3as mobilas ierices. lerice bUs nepiecie3ama, lai sinhronizétu rezultatus un skatitu tos
lietotné Withings.

Materiali

Materialu saraksts, kas lietosanas laika var nonakt saskaré ar adu: fluorelastomérs, ada, safira stikls, nerasosais
térauds, roza zelts un titans.

Nemiet véra, ka aproce regulari jatira.

Lai iepazitos ar tirisanas noradijumiem, ladzu, apmeklgjiet withings.com/support/scanwatch-2

Adas kairinajuma gadijuma iesakam sazinaties ar dermatologu, un tikai tad atsakt valkat ScanWatch 2.

Adas reakcijas var izraisit arr:

Alergiska reakcija pret materialiem, kas izmantoti pulkstena aizmuguréja korpusa.

Fotosensibilizjosas zales.

Nemiet véra, ka ScanWatch 2 atbilst fotobiologisko lampu standartiem (IEC EN 62471),

o Vai nepiecieSama palidziba?
= https://support.withings.com/



Drosiba Utilizacija

Withings iesaka drosibas nolika mobilajai iericei ka papildu drosibas limeni pievienot piekluves kodu (personas iden- Eiropas direktivas 2012/19/ES ievie3ana, lai samazinatu bistamo vielu izmanto3anu elektriskajas/elektroniska-
tifikacijas numuru [PIND), sejas ID vai skarienvadibas ID (pirksta nospiedumu). Ir svarigi aizsargat mobilo ierici, jo taja E jas iericés un atkritumu apglabasana. Simbols uz ierices vai tas iepakojuma norada, ka, beidzoties izstradaju-
tiek glabata personiga veselibas informacija. Lietotaji lietotné Withings sanems ari papildu pazinojumus par atjaun- ma lietderigas lietosanas laikam, to nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. P&c ierices kalpo3anas laika
inajumiem. Atjauninajumi tiek piegadati bezvadu rezima, tadéjadi veicinot atru jaunako drosibas labojumu ieviesanu. mmmm beigam lietotajam ta janogada elektrisko/elektronisko atkritumu savaksanas centra vai, iegadajoties jaunu
Paslaik instalétas programmatras versiju lietotaji var redzét lietotné Withings, sadala lerices > ScanWatch 2 > Par > ierici, janodod atpaka| mazumtirgotajam. Izstradajuma likvidésana atseviski novérs iespéjamas negativas se-
Vairak informacijas. Saja cilné ari tiek noradits, vai ir pieejams kads atjauninajums. Neuzstadiet ScanWatch 2 iericé, kas kas videi un veselibai, kas saistitas ar neatbilstodu likvidésanu. Tas |auj arT regenerét materialus, lai taupitu en-
nepieder jums. Neizmantojiet publisku Wi-Fi tiklu, kuru nepazistat. Personigajai iericei izmantojiet uzticamu Wi-Fi tik- ergiju un resursus, ka arf novérstu negativu ietekmi uz vidi. Ja lietotajs nepareizi likvidé ierices, tiks attiecinati
lu. Kad ir pieejams jauninajums, lietotne Withings iesaka ari jauninat Withings lietotni. Withings lietotne nav paredzéta administrativie pamudinajumi saskana ar spéka esosajiem standartiem. lerice un tas dalas jautilizé atbilstosi
lietodanai datora. Pretvirusu programmatara nav vajadziga. Withings pavadosas lietotnes lejupieladei drikst izmantot valsts vai regionalajiem noteikumiem.

tikai oficidlos lietotnu veikalus. Saubu gadijuma izmantojiet saiti gowithings.com

Frekvencu diapazons: 2402,0-2480,0 MHZ
Maksimala izejas jauda: 0,44 dBm

ES Atbilstibas deklaracija
Lai sanemtu informaciju par ScanWatch 2 lieto3anas reguléjumu, dodieties uz lerices > Papildu informacija
Withings ar $o apliecina, ka ierice Withings ScanWatch 2 atbilst pi &roj ES direktivu par sibam. Atbil- par reguléjumu

stibas deklaracija ir pieejama vietné: withings.com/compliance
K& ' UK |p; s i
a " @ CA 1P22 @ Sérijas numurs @
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Citas valodas

Skatiet %o lietosanas pamacibu $adas valodas:
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GEBRUIKSAANWI-
JZING

In deze handleiding leest u hoe u uw Withings
ScanWatch 2 gebruikt.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANKRIJK
+33141460460

Belangrijke mededeling

Lees de informatie in deze handleiding voordat u de Withings

ScanWatch 2 gebruikt. U kunt deze handleiding ook online vinden op:

https:/wwwwithings.com/guides

Dit product dient niet gebruikt te worden om medische aandoenin-

gen te diagnosticeren of te behandelen.

Gebruik de Scan Monitor van Withings niet samen met een pacemak-

er, een ICD of andere geimplanteerde elektronische apparatuur.

Voor meer informatie over het gebruik van de Withings Scan Monitor

met uw Withings ScanWatch 2, raadpleegt u de Withings Scan
itor-gebruiksinstructies, beschikbaar op: https; ithings.

com/guides

Bewaar deze documentatie voor toekomstig gebruik. Neem contact
op met Withings als u hulp nodig heeft bij het instellen, gebruiken of
onderhouden van het apparaat, of om onverwachte handelingen of
gebeurtenissen te melden. Alle ernstige incidenten die zich tijdens
het gebruik van de Withings ScanWatch 2 voordoen, moeten gemeld
worden aan Withings en de bevoegde autoriteiten in het land waar

u woont.

Disclaimer De informatie in deze handleiding kan zonder vooraf-
gaande kennisgeving worden gewijzigd.

Aan de slag

Inhoud van de doos

Oplader en kabel van de ScanWatch 2

Let op: gebruik de meegeleverde
kabel om de batterij op te laden.

Garantie

Beperkte garantie van twee (2) jaar - Withings ScanWatch 2
Withings SA, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, Frankri-
jk (‘Withings) biedt garantie voor het Withings-hardwareproduct (‘With-
ings-product’) tegen materiaaldefecten en fabricagefouten bij normaal gebruik
in overeenstemming met de gepubliceerde richtliinen van Withings, voor een
periode van TWEE (2) JAAR na de datum van de oorspronkelijke aankoop
door de eindgebruiker in de detailhandel (‘Garantieperiode). De gepubliceerde
richtlijinen van Withings omvatten onder andere, maar zijn niet beperkt tot,
informatie met betrekking tot technische specificaties, veiligheidsinstructies
en de snelstartgids. Withings garandeert niet dat de werking van het With-

ings-product ononderbroken of foutloos zal Zijn. Withings is niet verantwoor- [N

delijk voor schade die voortvioeit uit het niet opvolgen van instructies met
betrekking tot het gebruik van het Withings-product.

AU Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden
uitgesloten onder de Australische Consumentenwet. Bij een ernstig defect
heeft u recht op een vervangend artikel of terugbetaling. Bij eventuele an-
dere in redelijkheid voorzienbare kosten of schade heeft u recht op een ver-
goeding. U heeft tevens recht op reparatie of vervanging van de goederen
als de goederen niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en dit niet leidt tot een
ernstig defect

Installatie-instructies Installatie-instructies zijn beschikbaar in de Snelstart-
gids die bij deze gebi izing wordt d.




Ondersteunde apparaten en minimale vereisten

Om uw ScanWatch 2 te installeren en te gebruiken, heeft u een smartphone of tablet met iOS (15.0 of hoger) of
Android (9.0 en hoger) nodig. Daarna kan het product zonder uw mobiele apparaat worden gebruikt dankzij de
Bluetooth-verbinding. U heeft uw apparaat nodig om uw resultaten te synchroniseren en ze in de Withings-app te
bekijken.

Materialen

Lijst van materialen die tijdens het gebruik in contact kunnen komen met de huid: fluorelastomeer, leer, saffierglas,
roestvrij staal, roségoud en titanium,
Houd er rekening mee dat uw polsband regelmatig moet worden schoongemaakt.

I G- voor reinigingsinstructies naar withings.com/support/scanwatch-2

In geval van huidirritatie raden we u aan eerst contact op te nemen met een dermatoloog voordat u uw ScanWatch
2 weer draagt.

Huidreacties kunnen ook worden veroorzaakt door: Een allergische reactie op de gebruikte materialen in de achter-
kant van het horloge Een fotosensibiliserend medicijn

De ScanWatch 2 voldoet aan de normen voor fotobiologische lampen (IEC EN 62471),

o Hulp nodig?
= https://support.withings.com/

Veiligheid

Withings raadt u aan een wachtwoord (persoonlijk identificatienummer [PIN]), Face ID of Touch ID (vingeraf-
druk) aan uw mobiele apparaat toe te voegen als extra beveiliging. Het is belangrijk om uw mobiele toestel te
beveiligen omdat hierin p ijke gezondt ns worden Gebruikers ontvangen ook extra
updatemeldingen via de Withings-app. Updates worden draadloos verstuurd, waardoor de nieuwste beveiliging-
soplossingen snel kunnen worden geimplementeerd. Gebruikers kunnen in de Wlthmgs app, onder Apparaten >
ScanWatch 2 > Over > Meer informatie, zien welke Op dit tabblad wordt
ook aangegeven of er een update beschikbaar is. Installeer uw ScanWatch 2 it o een apparaat waarvan u niet
de eigenaar bent. Gebruik geen openbaar wifi-netwerk dat u niet kent. Gebruik een vertrouwd wifi-netwerk met
uw persoonlijke apparaat. Withings raadt ook aan om uw Withings-app te upgraden wanneer er een upgrade bes-
chikbaar is. De Withings-app is niet bedoeld voor gebruik op een computer. Er is geen antivirussoftware nodig

Gebruik alleen officiéle appstores om de bijbehorende Withings-app te downloaden. Gebruik in geval van twijfe! KN

de link gowithings.com.

EU-conformiteitsverklaring
Withings verklaart hierbij dat het apparaat Withings ScanWatch 2 voldoet aan de essentiéle vereisten van de
toepasselijke EU-richtlijnen. De conformiteitsverklaring is te vinden op withings.com/compliance



Afvoer Andere talen

Actualisering van Europese richtlijn 2012/19/EU, voor vermindering van het gebruik van gevaarlijke stoffen
in elektrische en elektronische apparaten en bij de afvalverwerking. Het op het apparaat of de verpakking
aangebrachte symbool betekent dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met het

BN 1, ishoudelijk afval mag worden weggegooid. Aan het einde van de levensduur van het apparaat moet de U kunt deze gebruiksaanwiizing hier ook in de volgende talen vinden:
gebruiker het afgeven bij een inzamelpunt voor elektrisch en elektronisch afval, of terugbrengen naar de
winkel bij aankoop van een nieuw apparaat. Het afzonderlijk afvoeren van het product voorkomt mogelijke [ s | E3 I3

negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid als gevolg van een onjuiste afvoer. Het maakt het
ook mogelijk om materialen terug te winnen om energie en grondstoffen te besparen en negatieve effecten
op het milieu te voorkomen. In het geval van onjuiste afvoer van apparaten door de gebruiker, zullen
administratieve sancties worden toegepast in overeenstemming met de huidige normen. Het apparaat en
de onderdelen ervan moeten op de juiste manier worden afgevoerd, in overeenstemming met de nationale
of regionale regelgeving.

Frequentiebereik: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Maximaal uitgangsvermogen: 0,44 dBm

Ga voor informatie over de ing voor 1 2 naar App > Aanvullende informatie over
regelgeving

(€ @Em 7
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BRUKSANVISNING

Denne veiledningen forklarer hvordan du bruker
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-I

Viktig merknad

For du bruker Withings ScanWatch 2, mé du lese informasjonen
i denne veiledningen: Du kan ogsa finne denne veiledningen pa
internett: https:/www.withings.com/guides.

Dette produktet skal ikke brukes for & diagnostisere eller behan-
dle medisinske tilstander. IKKE bruk Scan Monitor sammen med
pacemaker, ICD eller annet implantert elektronisk utstyr. Hvis du
vil ha informasjon om hvordan du bruker Withings Scan Monitor
med Withings ScanWatch 2, kan du se bruksanvisningen for With-
ings Scan Monitor, som er tilgiengelig pé: https:/wwwwithings.
com/guides

Ta vare pa denne dokumentasjonen til fremtidig bruk. Kontakt
Withings nar du trenger hjelp til & sette opp, bruke eller vedlikehol-
de enheten eller for & rapportere om uventet funksjonssvikt eller
hendelser. Enhver alvorlig hendelse som oppstér i forbindelse med
Withings ScanWatch 2, skal rapporteres til Withings og kompe-
tente myndigheter i ditt bostedsland.

+33141460460

ivelse Informasjonen i denne veiledningen kan
endres uten forvarsel



Komme i gang

Garanti

Innhold i esken
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ScanWatch 2-lader og kabel

Merk: For & lade batteriet, bruk
vedlagte ladeledning

Withings to (2) &rs begrenset garanti - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, Frankrike («With-
ings») garanterer det Withings-merkede maskinvareproduktet («Withings-pro-
dukt») mot feil i materialer og utferelse nar det brukes normalt i samsvar med
Withings’ publlserte retningslinjer i en periode pa TO (2) AR fra datoen for det

pprinnelige detalj av slut («Garantiperiode»). Withings'
publiserte retningsiinjer inkluderer, men or ikke begrenset til, informasion nevnt
i de tekniske spesifikasjonene, sikkerhetsinstruksjonene eller hurtigveiledningen.
Withings garanterer ikke at bruken av Withings-produktet vil veere uavbrutt eller
feilfri. Withings er ikke ansvarlig for skade som felge av manglende overholdelse
av instruksjoner knyttet til Withings-produktets bruk.

AUVare varer leveres med garantier som ikke kan fiernes i henhold til den aus-
tralske forbrukerloven. Du har rett til erstatning eller refusjon for sterre feil og
kompensasjon for alle rimelige forutsigbare tap eller skader. Du har ogsé rett til
& & varene reparert eller erstattet hvis varene ikke er av akseptabel kvalitet og
feilen ikke utgjer en storre feil.

Installasjonsinstruksjoner er til i hurtig:
veiledningen som felger med denne brukerveiledningen.

Stettede enheter og minimumskrav

For & installere og bruke ScanWatch 2 mé du ha en smarttelefon eller et nettbrett som bruker iOS (15.0 eller nyere)
eller Android (9.0 eller nyere). Deretter kan produktet brukes uten at du har den mobile enheten din pa deg takket
veere Bluetooth-forbindelsen. Du trenger enheten din for & synkronisere resultatene og vise dem i Withings-appen.

Materialer

Liste over materialer som potensielt vil komme i kontakt med huden under bruk: Fluorelastomer, leer, safirglass,
rustfritt stal, rosegull og titan.

Veer oppmerksom pa at reimen mé rengjores regelmessig.

For rengjeringsinstruksjoner kan du beseke withings.com/support/scanwatch-2

Ved hudirritasjon rader vi deg til & kontakte en hudlege for du fortsetter & bruke ScanWatch 2.

Reaksjoner p& huden kan ogsé skyldes

En allergisk reaksjon pa materialene som er brukt pa baksiden av urkassen

Et fotosenswblllserende medikament.

Merk at med for

lamper (IEC EN 62471).

o Trenger du hjelp?
= https://support.withings.com/



Sikkerhet

Withings anbefaler at du legger til et passord (personlig identifikasjonsnummer [PIN]), ansikts-ID eller bererings-ID
(fingeravtrykk) pa den mobile enheten som et ekstra sikkerhetstrinn. Det er viktig & sikre telefonen din, fordi du
lagrer informasjon om din egen helse. Brukere vil ogsa motta ytterligere oppdateringsvarsler i Withings-appen. Op-
pdateringer leveres tradlest, noe som oppmuntrer til rask bruk av de nyeste sikkerhetsoppdateringene. Brukere kan
se den installerte programvareversjonen i Withings-appen under Enheter > ScanWatch 2 > Om > Mer informasjon.
Denne fanen angir ogsa om en oppdatering er tilgjengelig. Ikke installer ScanWatch 2 pa en enhet som ikke er din
egen. Ikke bruk et offentlig tradlest nettverk du er ukjent med. Bruk et palitelig tradlest nettverk for enheten. Withings
anbefaler ogsa at du oppgraderer WITHINGS-appen nar det finnes en tilgjengelig oppgradering. Withings-appen skal
ikke brukes pa datamaskiner. Det er ikke behov for antivirusprogramvare. Bruk bare offisielle appbutikker for & laste
ned Withings companion appen. Hvis du er i tvil, kan du ga til lenken gowithings.com.

EU-samsvarserklaering

Withings erklaerer herved at enheten Withings ScanWatch 2 samsvarer med de grunr
EU-direktiver. Samsvarserklaeringen finnes pa: withings.com/compliance

kravene i gjeldende

Avfallshandtering

E Gjeldende europeisk direktiv 2012/19/EU for reduksjon i bruk av farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr

og for avfallshandtering. Symbolet pa enheten eller emballasjen tilsier at produktet ikke ma kastes sammen
med husholdningsavfall ved endt produktlevetid. Ved slutten av enhetens levetid mé brukeren levere den

mmmm il et avfallssenter for elektrisk og elektronisk seppel, eller gi den tilbake til forhandleren ved kiop av ny
enhet. Separat kasting av produktet hindrer mulige negative konsekvenser for miljo og helse, som skyldes
utilstrekkelig avfallshandtering. Det dpner ogsé for gjenvinning av materialer for & spare energi og ressurser,
samt unnga negative innvirkninger p& miljoet. | tilfelle av feilaktig avhending av enheter fra brukerens side, vil
administrative tiltak | samsvar med gjeldende standarder bli tatt i bruk. Enheten og delene den bestar av, ma
héndteres hensiktsmessig og i samsvar med nasjonale eller regionale forskrifter.

Frekvensomrade: 2402,0-2480,0 MHZ
Maksimal utgangseffekt: 0,44 dBm

Hvis du vil ha forskriftsinformasjon om ScanWatch 2, kan du gé til Enheter > Ytterligere forskriftsinformasjon

q3 FEXoma O UK P22 [sN]seienummer @y T Likestrom




Tilleggssprak

Denne veiledningen finner du pa felgende sprak her.
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PRZEWODNIK
UZYTKOWNIKA

Przewodnik opisuje sposéb uzytkowania produktu
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCJA
+33141460460

Wazna informacja

Przed uzyciem produktu Withings ScanWatch 2 nalezy zapoznat sie z
informacjami zawartymi w niniejszym przewodniku. Przewodnik moz-
na takze znalez¢ pod adresem: https:/www.withings.com/guides.
Tego produktu nie nalezy uzywac do diagnozowania ani leczenia
jakichkolwiek schorzen.

NIE NALEZY uzywac produktu Withings Scan Monitor w przypadku
obecnosci rozrusznika serca, kardiowertera-defibrylatora (ICD) ani
innych wszczepionych urzadzen elektronicznych.

Wiecej informacii na temat uzytkowania urzadzenia Withings Scan
Monitor razem z produktem Withings ScanWatch 2 mozna znalez¢ w
instrukcji obstugi urzadzenia Withings Scan Monitor dostepnej pod
adresem: https://wwwwithings.com/guides

Zachowaj dokumentacje produktu jako zrédto informacii na
przysztosc. W celu uzyskania pomocy w zakresie konfiguraci, uzyt-
kowania lub konserwacji produktu albo w celu zgtoszenia niepraw-
idiowego dziatania lub usterki prosimy o kontakt z firma Withings.
Wszelkie powazne incydenty zwiazane z uzytkowaniem urzadzenia
Withings ScanWatch 2 nalezy zgtasza firmie Withings oraz wasci-
wym organom w kraju zamieszkania.

Zastrzezenie: Informacje zawarte w niniejszym przewodniku moga
ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Pierwsze kroki

Zawartos¢ pudetka

V przewéd ScanWatch 2

Zawartos¢ pudetka

Uwaga: Baterie urzadzenia nalezy
tadowac za pomoca dostarczo-
nego

Gwarancja

Dwuletnia (2) ograniczona gwarancja — Withings ScanWatch 2
Firma Withings z siedziba pod adresem 2 rue Maurice Hartmann, 92130
Issy-les-Moulineaux, FRANCJA (,Withings”) udziela gwarancji na produkt
sprzetowy marki Withings (,Produkt Withings”) na wypadek wad mate-
riatowych i wad wykonania przy normalnym uzytkowaniu zgodnym z opub-
likowanymi wytycznymi Withings na okres DWOCH (2) LAT od daty pierwot-
nego zakupu detalicznego przez nabywce koricowego (,Okres gwarancii”).
Opublikowane wytyczne firmy Withings obejmuja miedzy innymi informacje
zawarte w specyfikacjach technicznych, instrukcjach bezpieczeristwa lub w
instrukcji szybkiego uruchamiania. Withings nie gwarantuje, ze dziatanie Pro-
duktu Withings bedzie odbywac sie bez zakiocer lub biedow. Withings nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajace z nieprzestrzegania instrukcji
dotyczacych korzystania z produktu.

AU Nasze produkty sa objete gwarancjami, ktorych nie mozna wylaczy¢ na
mocy australijskiego Prawa ochrony konsumenta. Nabywca ma prawo do wy-
miany produktu lub zwrotu kosztéw w przypadku powaznej wady, jak réwniez
do rekompensaty za wszelkie straty lub szkody, jakie da si¢ racjonalnie prze-
widzie¢. Nabywcy przystuguje réwniez prawo do naprawy lub wymiany pro-
duktow, jesli ich jakos¢ bedzie nie do zaakceptowania i nie bedzie to wynikiem
powaznej usterki.

Instrukcja instalacji Instalacje urzadzenia opisano w skréconej instrukci
obstugi dotaczonej do niniejszego przewodnika.



Obstugiwane urzadzenia i minimalne wymagania

Aby méc korzystac z produktu ScanWatch 2, wymagany jest smartfon lub tablet z systemem iOS (15.0 lub
nowszym) lub Android (9.0 lub nowszym. Nastepnie produkt mozna stosowac bez urzadzenia mobilnego dzieki
komunikacji przez Bluetooth. Urzadzenie jest potrzebne do synchronizowania wynikéw i wyswietlania ich w aplikacji
Withings.

Tworzywa

Wykaz tworzyw potencjalnie majacych kontakt ze skora podczas uzytkowania: fluoroelastomer, skora, szkto szafirowe,
stal nierdzewna, rézowe zfoto i tytan.

Pamietaj, ze opaska powinna by¢ regularnie czyszczona.

Instrukcje czyszczenia znajduja sie na stronie withings. com/support/scanwatch -2

W przypadku podraznienia skory zalecamy skonsultowanie sie z M przed ponownym uzyciem zegarka
ScanWatch 2.

Reakcje skorne moga by réwniez spowodowane nastepujacymi czynnikami: Reakcja alergiczna na materialy uzyte do
wykonania koperty zegarka. Leki fotouczulajace.

Pamietaj, ze urzadzenie ScanWatch 2 jest zgodne z normami dotyczacymi bezpieczeristwa fotobiologicznego
(IEC EN 62471),

e Potrzebujesz pomocy?
= https:/support.withings.com/

Bezpieczenstwo

Withings zaleca korzystanie z kodu dostepu (osobistego numeru identyfikacyinego [PINJ), funkeji Face ID lub Touch
ID (odcisku palca) na telefonie w celu zapewnienia dodatkowej warstwy zabezpieczen. Wazne jest, aby zadbac o za-
bezpieczenie urzadzenia mobilnego, poniewaz w jego pamieci beda przechowywane osobiste dane dotyczace stanu
zdrowia. Uzytkownicy beda otrzymywac o aktuali ) ia u

za posrednictwem aplikacji Withings. izacje te sa \ co utatwia szybkie wdrozenie
najn h . Uzytkownicy moga i¢ aktualnie zainstalowana wersje oprogramowa-
nia w aplikacji Withings, w sekcji Devices (Urzadzenia) > ScanWatch 2 > About (Informacje) > More Information
(Informacje dodatkowe). Ta karta zawiera takze informacje o dostepnosci aktualizacji. Nie instaluj ScanWatch 2 na
urzadzeniu nalezacym do innej osoby. Nie korzystaj z urzadzenia z uzyciem publicznych sieci Wi-Fi, ktdrych nie
znasz. Do uzytkowania produktu korzystaj z zaufanych sieci Wi-Fi. Firma Withings zaleca réwniez uaktualnienie
aplikacji Withings, gdy aktualizacja jest dostepna. Aplikacja Withings nie jest przeznaczona do uzytku na komput-
erze. Nie ma potrzeby stosowania oprogramowania antywirusowego. Do pobierania aplikacji Withings uzywaj tylko
oficjalnych sklepéw z aplikacjami. W razie watpliwosci nalezy skorzystac z linku gowithings.com.

Deklaracja zgodnosci UE
Withings niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie Withings ScanWatch 2 spetnia zasadnicze wymagania okreslone w
obowiazujacych dyrektywach UE. Deklaracje zgodnosci mozna znalez¢ na stronie: withings.com/compliance



Utylizacja

Warozenie europejskiej dyrektywy 2012/19/UE w sprawie ograniczenia stosowania niebezpiecznych
substancji w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych oraz usuwania odpadow. Symbol umieszczony
na urzadzeniu lub jego opakowaniu oznacza, ze po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie wolno wyrzuca¢
produktu razem z odpadami domowymi. Po zakoriczeniu okresu uzytkowania urzadzenia uzytkownik musi
dostarczy¢ je do punktu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych lub zwrdcic je sprzedawey przy
zakupie nowego urzadzenia. Utylizacja produktu oddzielnie od reszty odpadéw zapobiega ewentualnym
negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i zdrowia zwiazanym z nieodpowiednia utylizacja. Umozliwia
rowniez odzyskanie materiatow, co pozwala ograniczy¢ zuzycie energii | zasobow oraz uniknac negaty-
whych skutkéw dla srodowiska i zdrowia. W przypadku niewfasciwej utylizacji urzadzen przez uzytkownika
zastosowane zostana adnotacje administracyjne o wykroczeniu zgodnie z obowiazujacymi normami.
Urzadzenie oraz jego czesci musza zosta¢ poddane utylizacji zgodnie z przepisami krajowymi lub lokalnymi

Zakres czestotliwosci: 2402,0-2480,0 MHz
Maksymalna moc wyjéciowa: 0,44 dBm

Aby wyswietli¢ informacje prawne dotyczace produktu ScanWatch 2, przejdz do Devices (Urzadzenia) >
Additional Regulatory Information (Dodatkowe informacje prawne)

CE @&=m = UK 1p22 B\ srove [SN]Numer seryiny o Pradistaly

Dodatkowe wersje

Ta instrukcja dostepna jest w nastepujacych wersjach jezykowych:
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GUIA DO
UTILIZADOR

Este guia explica como utilizar o Withings
ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCA
+33141460460

Aviso importante

Antes de utilizar o Withings ScanWatch 2, reveja as informacoes
deste guia. Pode também encontrar este guia online em: https:;//
www.withings.com/guides.

Este produto nao deve ser utilizado para diagnosticar ou tratar
qualquer problema de saude.

NAO utilize o Withings Scan Monitor se tiver um pacemaker
cardiaco, CDI ou outros dispositivos eletrénicos implantados

Para obter informacoes sobre como utilizar o Withings Scan Mon-
itor com o seu Withings ScanWatch 2, consulte as Instrucoes de
utilizagao do Withings Scan Monitor, disponiveis em: https://www.
withings.com/guides

Guarde esta documentacdo para referéncia futura. Contacte a
Withings quando precisar de ajuda, configuracéo, utilizagdo ou
manutencdo do dispositivo ou para reportar operagées ou eventos
inesperados. Qualquer incidente grave que ocorra com o Withings
ScanWatch 2 deverd ser reportado & Withings e as autoridades
competentes no seu pais de residéncia.

Aviso legal As informacdes presentes neste guia podem ser
alteradas sem aviso prévio.



Garantia

Introdugao

Conteudo da caixa

Carregador e cabo do ScanWatch 2

Nota: Para carregar a bateria, utilize
© cabo de alimentagéo fornecido.

limitada Withings de dois (2) anos - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCA (“With-
ings"), garante o produto de hardware da marca Withings (“Produto Withings”)
em caso de defeitos de materiais e de fabrico, quando utilizado normalmente
de acordo com as orientacdes publicadas pela Withingsdurante um periodo de
DOIS (2) ANOS, a partir da data de compra inicial pelo comprador/utilizador
final (“Periodo de Garantia”). As orientacdes publicadas pela Withings ncluem,
mas ndo se limitam, &s informacdes contidas nas especificacdes técnicas, in-
strucdes de seguranca ou no Guia de inicio rapido. A Withings ndo garante um
funcionamento ininterrupto ou sem erros do produto Withings. A Withings nao é
responsavel por danos decorrentes do ndo cumprimento das instrucdes relativas
a utilizaco do produto.

AU Os nossos produtos estéo abrangidos por garantias que nao podem ser ex-
cluidas, ao abrigo do Direito do Consumidor Australiano. Tem o direito de rece-
ber uma substituicio ou reembolso em caso de falha grave e compensacdo por
quaisquer outras perdas ou danos razoavelmente previsiveis. Além disso, tem o
direito a reparacdo ou substituicao, se os produtos ndo tiverem uma qualidade
aceitavel e a falha no for grave.

Instrucdes de instalacdo As instrucdes de instalacdo estao disponiveis no Guia de
inicio rapido fornecido com este guia do utilizador.

Dispositivos suportados e requisitos minimos
Para instalar e utilizar o seu ScanWatch 2, precisara de um smartphone ou tablet iOS (15.0 ou superior) ou Android

(9.0 ou superior). Depois disso, o produto pode ser utilizado sem que tenha o dispositivo mével perto, através de
ligacéo Bluetooth. Ird precisar do seu dispositivo para sincronizar os resultados e vé-los na aplicacao Withings.

Materiais

Lista de materiais que poderdo entrar em contacto com a pele durante o uso: fluoroelastémero, couro, vidro de
safira, aco inoxidavel, ouro rosa e titanio. Lembre-se de que a sua bracelete deverd ser limpa regularmente.

Para obter instrucdes de limpeza, visite withings.com/support/scanwatch-2

Em caso de irritacdo cutanea, recomendamos que contacte um dermatologista antes de voltar a usar o ScanWatch

2
As reacdes cutaneas também podem ser causadas por:

Uma reacdo alérgica aos materiais utilizados na parte posterior da caixa do relégio.

Um medicamento fotossensibilizante.

Tenha em atencdo que o ScanWatch 2 esta em conformidade com as normas de seguranca fotobiolégica de
lampadas (IEC EN 62471).

o Precisa de ajuda?
= https://support.withings.com/



Seguranga

A Withings recomenda que adicione um coédigo de acesso (numero de identificacdo pessoal [PIN]), Face ID ou
Touch ID (impresséo digital) ao seu dispositivo mével para um nivel de seguranca adicional. E importante prote-
ger o seu dispositivo movel, uma vez que ira armazenar informacdes de saude pessoais. Os utilizadores também
receberdo Ges de att na aplicacdo Withings. As atualizacdes séo aplicadas sem fios,
o que incentiva a adogdo rapida das correcdes de seguranca mais recentes. Os utilizadores podem ver a versao do
software atualmente instalada na aplicacédo Withings, em Dispositivos > ScanWatch 2 > Sobre > Mais informacdes.
Este separador também indica se ha uma atualizac&o disponivel. Nao instale o ScanWatch 2 num dispositivo que
n&o seja seu. N&o utilize uma rede Wi-Fi publica que néo conhega. Utilize uma rede Wi-Fi fidavel no seu dispositivo
pessoal. A Withings também recomenda a atualizacdo da aplicacdo Withings quando estiver disponivel uma atual-
izacdo. A aplicacdo Withings nao se destina a ser utilizada num computador. Ndo é necessario software antivirus.
Utilize apenas lojas de aplicacdes oficiais para descarregar a aplicagdo Withings companion. Se tiver duvidas, utilize
a hiperligacao gowithings.com

Declaragao de conformidade da UE

A Withings declara pelo presente que o dispositivo Withings ScanWatch 2 esta em conformidade com os requi-
sitos essenciais das Diretivas da UE aplicaveis. A declaraco de conformidade pode ser encontrada em: withings.
com/compliance.

Eliminacdo

equipamentos elétricos e de residuos. O simbolo aplicado no dispositivo ou na
embalagem significa que, no final da vida util, o produto ndo devera ser eliminado juntamente com os residu-

mmmm 0s domésticos. No final da vida Gtil do dispositivo, o utilizador devera entregé-lo num centro de recolha
de residuos elétricos ou eletrénicos ou devolvé-lo ao vendedor quando comprar um novo dispositivo. A
eliminacao do produto em separado evita possiveis consequéncias negativas no meio ambiente e na satde
decorrentes de uma eliminacdo desadequada. Também permite a recuperacdo de materiais para economizar
energia e recursos e evitar efeitos negativos para o meio ambiente. Em caso de eliminaco incorreta de
dispositivos pelo utilizador, serao aphcados averbamentos administrativos em conformidade com as normas
vigentes. O dispositivo e os deverao ser eliminados conforme adequado e em con-
formidade com os regulamentos nacionais ou regionais.

Intervalo de frequéncia: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Poténcia maxima: 0,44 dBm

E Aplicacgo da diretiva europeia 2012/19/UE, relativa & reducso da utilizagdo de substancias perigosas em
ea

Hvis du vil ha forskriftsinformasjon om ScanWatch 2, kan du gé til Enheter > Ytterligere forskriftsinformasjon
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Idiomas adicionais

Pode encontrar este guia nos seguintes idiomas, aqui
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GHID DE
UTILIZARE

Acest ghid explica modul de utilizare a Withings
ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANTA
+33141460460

Nota importanta

inainte de a utiliza Withings ScanWatch 2, consultati informatiile din
acest ghid. Puteti gasi acest ghid si online, la adresa: https:/www.
withings.com/guides.

Acest produs nu trebuie utilizat pentru a diagnostica sau trata nicio
afectiune medicala.

NU utilizati Monitorul de scanare Withings daca aveti un stimulator
cardiac, ICD sau alte dispozitive electronice implantate.

Pentru informatii despre modul de utilizare a Monitorului de scanare
Withings cu Withings ScanWatch 2, consultati instructiunile de utiliza-
re ale Monitorului de scanare Withings, disponibile la adresa: https:/
www.withings.com/guides

Pastrati aceasta documentatie pentru consultari viitoare. Va rugam sa
contactati Withings daca aveti nevoie de asistents, de configurarea,
utilizarea sau intretinerea dispozitivului sau daca trebuie s& raportati
operatiuni sau evenimente neasteptate. Orice incident grav care a
avut loc la utilizarea Withings ScanWatch 2 trebuie raportat catre
Withings si autoritatile competente din tara dvs. de resedinta.

Declinarea raspunderii Informatiile din acest ghid pot fi modificate
fara notificare prealabild

Introducere

Continutul cutiei

incarcator si cablu ScanWatch 2

Nota: Pentru a reincarca bateria,
utilizati cablul de alimentare
furnizat.

Garantie

Garantie limitata de doi (2) ani Withings - Withings ScanWatch 2
Withings, str. Maurice Hartmann nr. 2, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANTA
(.Withings") garanteaza produsul hardware marca Withings (,Produs With-
ings”) impotriva defectelor legate de materiale si manopera atunci cand este
utilizat in mod normal in conformitate cu recomandrile publicate de Withings
pentru o perioada de DOI (2) ANI de la data cumpararii cu amanuntul initiale
de catre cumparatorul utilizator final (,Perioada de garantie”). Orientarile pub-
licate de Withings includ, dar nu se limiteaza la, informatiile continute in speci-
ficatiile tehnice, instructiunile de sigurant si Ghidul de pornire rapida. Withings
nu garanteaza ca functionarea produsului Withings va fi neintrerupta sau fara
erori. Withings nu este responsabila pentru daunele rezultate din nerespectarea
instructiunilor referitoare la utilizarea produselor Withings'.

AU Bunurile noastre sunt insotite de garantii care nu pot fi excluse in temeiul
Legii australiene privind protectia consumatorilor. Aveti dreptul la o inlocuire
sau la o rambursare pentru o defectiune majoré si la o despagubire pentru orice
alte pierderi sau daune previzibile in mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul
la repararea sau inlocuirea produselor dacd acestea nu sunt de o calitate ac-
ceptabila si daca defectiunea nu reprezints o defectiune majora.

Instructiuni de instalare Instructiunile de instalare sunt disponibile in Ghidul
de pornire rapida furnizat impreuna cu acest ghid de utilizare.




Dispozitive acceptate si cerinte minime

Pentru a instala si utiliza ScanWatch 2, veti avea nevoie de un smartphone sau o tabletd care functioneaza cu sistem
i0S (15.0 sau superior) sau Android (9.0 sau superior). Ulterior, produsul poate fi utilizat fara ca dispozitivul mobil

s fie in apropiere, datoritd conectivitatii Bluetooth. Veti avea nevoie de dispozitivul dvs. pentru a va sincroniza
rezultatele si a le vizualiza in aplicatia Withings.

Materiale

Lista materialelor care pot intra in contact cu pielea in timpul utilizarii: fluoroelastomer, piele, sticla de safir, otel
inoxidabil, aur roz si titan.

Retineti ca brétara trebuie curatata in mod regulat.

Pentru instructiuni de curatare, va rugam s& vizitati pagina withings.com/support/scanwatch-2

I caz de iritare a pielii, va sfatuim sa contactati un dermatolog inainte de a relua purtarea dispozitivului ScanWatch 2.
Reactiile pielii pot fi de asemenea cauzate de:

O reactie alergica la materialele utilizate in carcasa din spate a ceasului. Un medicament fotosensibilizant.

Retineti c& ScanWatch 2 respectd standardele privind ldampile fotobiologice (IEC EN 62471).

e Aveti nevoie de asistenta?

= https:/support.withings.com/

Securitate

Withings recomand sa setati o parold (PIN - numar personal de identificare), Face ID sau Touch ID (amprent3 dig-
itald) pentru dispozitivul dvs. mobil, ca nivel suplimentar de securitate. Este important sa va securizati dispozitivul
mobil, deoarece acesta va stoca informatii personale despre santate. Utilizatorii vor primi, de asemenea, notificari
suplimentare de actualizare in aplicatia Withings. Actualizarile sunt livrate in mod wireless, incurajand adoptarea
rapida a celor mai recente remedieri de securitate. Utilizatorii pot vedea versiunea de software instalata in prezent in
aplicatia Withings, la Dispozitive > ScanWatch 2 > Despre > Mai multe informatii. Aceastd fila indica, de asemenea,
dac este disponibila o actualizare. Nu instalati ScanWatch 2 pe un dispoxzitiv pe care nu il detineti. Nu utilizati o
retea Wi-Fi publica pe care nu o cunoasteti. Utilizati o retea Wi-Fi de incredere pentru a v conecta dispozitivul. De
asemenea, Withings recomands actualizarea aplicatiei Withings atunci cand este disponibila o actualizare. Aplicatia
Withings nu este destinata pentru a fi utilizata pe un computer. Nu este necesara instalarea unui antivirus. Utilizati
doar magazinele oficiale de aplicatii pentru a va descarca aplicatia insotitoare Withings. Dacd aveti nelamuriri, uti-
lizati linkul go.withings.com.

Declaratie de conformitate UE
Prin prezenta, Withings declara ca dispozitivul Withings ScanWatch 2 respecta cerintele esentiale ale directivelor
UE aplicabile. Declaratia de conformitate poate fi consultata la: withings.com/compliance




Eliminare Limbi suplimentare

Punerea in aplicare a directivei europene 2012/19/UE, privind reducerea utilizarii de substante periculoase
din componenta echipamentelor electrice si electronice si privind eliminarea deseurilor. Simbolul aplicat pe
dispozitiv sau pe ambalajul acestuia inseamna c3, la sfarsitul duratei sale de viat3 utils, produsul nu trebuie

R runcat impreund cu deseurile menajere. La sfarsitul duratei de viatd utila a dispozitivului, utilizatorul tre-
buie s&-l livreze la centrele de colectare a deseurilor electrice si electronice sau s&-l restituie comerciantului
la achizitionarea unui nou dispozitiv. Eliminarea separata a produsului previne posibilele consecinte negative [ s | E3 I3
asupra mediului si sanatatii legate de eliminarea necorespunzatoare. De asemenea, permite recuperarea
materialelor pentru a economisi energie si resurse, precum si pentru a evita efectele negative asupra medi-
ului. Tn cazul eliminarii incorecte a dispozitivelor de catre utilizator, vor fi aplicate avizele administrative in
conformitate cu standardele in vigoare. Dispozitivul si piesele sale trebuie eliminate dupa cum se considers
adecvat, in conformitate cu reglementarile nationale sau regionale.

Gasiti acest ghid in urmatoarele limbi aici

Interval de frecventa: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Putere maxima de iesire: 0.44 dBm

Aby wyswietli¢ informacje prawne dotyczace produktu ScanWatch 2, przejdz do Devices (Urzadzenia) >
Additional Regulatory Information (Dodatkowe informacje prawne)
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NAVOD NA
POUZITIE

V tomto navode na pouZitie je opisané, ako
pouzivat hodinky Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCUZSKO
+33141460460

Délezité upozornenie

Pred pouzitim zariadenia Withings ScanWatch 2 si preditajte in-
formacie v tejto prirucke. Tento navod najdete aj online na stranke:
https:/www.withings.com/guides.

Vyrobok nepouZivajte na diagnostiku ani lie¢bu ochoreni
NEPOUZIVAJTE Withings Scan Monitor, ak mate kardiostimulator,
defibrilétor ICD alebo iné implantované elektronické zariadenia
Dalsie informacie o tom, ako pouzivat Withings Scan Monitor
so zariadenim Withings ScanWatch 2, néjdete v pokynoch na
pouzivanie Withings Scan Menitor, ktoré su k dispozici na adrese
https:/www.withings.com/guides

Dokumentéciu si odlozte pre pripad dalej potreby. Ak potrebu-
jete pomoc s nastavenim, pouzivanim alebo Udrzbou zariadenia,
alebo ak potrebujete nahlasit neocakavané spravanie ¢i okolnosti,
kontaktujte spolo¢nost Withings. Kazdy zavazny incident, ktory sa
vyskytne v suvislosti so zariadenim Withings ScanWatch 2, treba
nahlasit spolocnosti Withings a prislusnym organom v krajine
vasho bydliska.

Vyhlésenie Informacie v tejto prirucke sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia.



Zaciname Zaruka Podporované zariadenia a minimalne poziadavky

Obsah balenia Dvojrodna (2) obmedzena zéruka Withings - Withings ScanWatch2 Na instalaciu a pouzivanie hodiniek ScanWatch 2 budete potrebovat smartfén alebo tablet s operaénym systémom
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCUZSKO iOS (15.0 alebo novaim) alebo Android (9.0 a novsim). Potom je vdaka Bluetooth mozné vyrobok pouzivat bez
(dalej len ,Withings") zaruCuje, Ze vyrobok znacky Withings (dalej len ,vyrobok vasho mobilného zariadenia. Na zobrazovanie vysledkov budete musiet svoje zariadenie zosynchronizovat s
Withings") bude bez materidlovych a vyrobnych chyb pri beznom pouzivani aplikaciou Withings
) v sdlade s pokynmi zverejnenymi spolognostou Withings , a to pocas DVOCH (2)
ROKOV od datumu pévodného maloobchodného nakupu koncovym kupujdcim L.
(dalej len ,zarucna lehota®). Zverejnené pokyny spolocnosti Withings zahfnaju aj Materidly
) informécie obsiahnuté v kych udajoch, énostnych pokynoch alebo . o o . ) o
_J strucne] prirucke. Withings nezarucuie, Ze prevadzka vyrobku Withings bude Zoznam materialov, ktoré mézu pri pouzivani prichadzat do styku s pokozkou: flusroelastomér, koza, zafirové skio,
S neprerusovana alebo bezchybna. Spolognost Withings nezodpoveda za skody nehrdzavejica ocel, ruzové zlato a titan.
@) vyplyvajice z nedodrzania pokynov tykajicich sa pouzivania vyrobku. Upozorriujeme, ze remienok treba pravidelne Cistit.
I 8 Pokyny na istenie sa nachadzaju na adrese: withings.com/support/scanwatch-2

AU Na tovar sa vztahuje zaruka, ktord na zaklade australskeho spotrebitelského V pripade podrazdenia pokozky vam pred opatovnym pouzivanim hodiniek ScanWatch 2 odpori¢ame vysetrenie
\ | zékona nemozno vylUéit. V pripade zavaznej poruchy mate narok na vymenu udermatoléga. . X
alebo vratenie pefiazi a nahradu akejkolvek inej, primerane predvidatelnej straty Kozné reakcie mozu byt sposobené aj:
alebo 3kody. Takisto mate narok na opravu alebo vymenu tovaru, ak tovar neméa alergickou reakciou na materialy pouZité v spodnom puzdre hodiniek,
fotosenzibilizujicim lickom.

prijatelnd kvalitu a porucha nepredstavuje zavazna poruchu. )
Upozorfujeme, ze hodinky ScanWatch 2 spifiaji normu pre fotobiologické lampy (IEC EN 62471).

Nabijacka a kabel ScanWatch 2

Poznamka: Na dobijanie batérie

pouzivajte dodany napajaci kabel. Pokyny na indtaldciu Pokyny na indtalaciu su k dispozicii v struénej prirucke, ktora je o Potrebujete pomoc?

stcastou tohto navodu na pouzitie.
= https://support.withings.com/



Zabezpecenie

Spolo¢nost Withings odporuca, aby ste si do mobilného zariadenia pridali heslo (osobné identifikacné cislo [PIN]),
Face ID alebo Touch ID (fotografiu tvare alebo odtlacok prsta) ako dalsiu Uroven zabezpecenia. Je dolezité mobilné
zariadenie zabezpecit, pretoze v iom budete uchovavat osobné zdravotné Udaje. Prostrednictvom aplikacie Withings
budu pouzivatelia dostavat aj dalsie upozornenia na aktualizacie zariadenia. Aktualizacie sa doru¢uju bezdrétovo, ¢o
podporuje rychle prijatie bezpecnostnych oprav. Aktualne nainstalovanu verziu softvéru si pouzivatelia mézu pozriet
v aplikdcii Withings v ¢asti Devices (Zariadenia) > ScanWatch 2 > About (O zariadeni) > More Information (Dalsie
informacie). Tato karta zaroven oznacuije, ¢i je aktualizacia k dispozicii. Neinstalujte hodinky ScanWatch 2 do zariad-
enia, ktoré nevlastnite. Nepouzivajte verejnu siet Wi-Fi, ktori nepoznate. So zariadenim pouzivajte déveryhodnu siet
Wi-Fi. Withings tiez odporuca aktualizovat aplikaciu Withings, ked je k aktualizacia k dispozicii. Aplikacia Withings nie
je uréena na pouzivanie v pocitaci. Nie je potrebny antivirusovy softvér. Na stiahnutie sprievodnej aplikacie Withings
pouzivajte iba oficidlne obchody s aplikaciami. V pripade pochybnosti pouZite odkaz go.withings.com.

EU vyhlasenie o zhode

Spoloénost Withings tymto vyhlasuije, ze zariadenie Withings ScanWatch 2 splia zakladné poziadavky platnych
smernic EU. Vyhlasenie o zhode najdete na strénke: withings.com/compliance.

Likvidacia

ktronickom zariadeni a na likvidaciu odpadu. Symbol umiestneny na pristroji alebo jeho obale znamena, ze
na konci Zivotnosti sa vyrobok nesmie likvidovat s komunalnym odpadom. Na konci Zivotnosti zariadenia ho

mmmm Musi pouzivatel odovzdat do zberného dvora elektrického/elektronického odpadu alebo ho pri kipe nového
zariadenia odovzdat predajcovi. Samostatnou likvidaciou vyrobku sa predchadza moznym negativnym
désledkom na zivotné prostredie a zdravie, ktoré mozu suvisiet s nevhodnou likvidaciou. Umozfiuje to tiez
zhodnotenie materidlov, &im sa Setri energia a zdroje ako aj predchadza negativnym Ucinkom na Zivotné
prostredie. V pripade nespravnej likvidacie zariadeni pouzivatelom sa budd uplatiiovat administrativne kroky
v stlade s aktualnymi normami. Zariadenie a jeho Casti sa musia nalezite zlikvidovat v stlade s vnutrostatnymi
alebo regionalnymi predpismi

E Uplatnenie eurdpskej smernice 2012/19/EU na zniZenie pouzivania nebezpeénych latok v elektrickom/ele-

Frekvencny rozsah: 2 402,0 - 2 480,0 MHz
Maximalny vystupny vykon: 0,44 dBm

Regulacné informacie o ScanWatch 2 najdete v Casti Devices (Zariadenia) > Additional Regulatory
Information (Dalsie regulagné informacie)

— Jednosmerny
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Dalsie jazyky

Tento navod najdete v nasledujucich jazykoch tu
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Pomembno obvestilo _____ Prvikoraki______ | Garancija

Pred uporabo naprave Withings ScanWatch 2 preberite informacije Dve (2) leti omejene garancije Withings - Withings ScanWatch 2
& v priroéniku. Priroénik lahko najdete tudi na spletnem mestu: https:// Vsebina skatle Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIJA
UPORABNISKI wwwawithings.com/guides (»Withings«) jaméi za izdelek strojne opreme z blagovno znamko Withings

(»naprava Withings«) pred napakami, povezanimi z materiali in izdelavo, ce
se obicajno uporablja v skladu z objavlienimi smernicami Withings za obdobje
DVEH (2) LET od datuma prvotnega maloprodajnega nakupa konénega kupca
(» Garancijska doba«). Objavljene smernice Withings med drugim vkljucujejo
informacije v tehnicnih specifikacijah, varnostnih navodilih in prirocniku za hitri
zacetek. Podjetje Withings ne jamci, da bo delovanje izdelka Withings nemote-
no ali brez napak. Podjetje Withings ni odgovorno za skodo, ki nastane zaradi

= Izdelek se ne sme uporabljati za diagnosticiranje ali zdravljenje
PRIROCNIK Kakrénega koli zdravstvenega stanja.

Funkcije Withings Scan Monitor NE uporabljajte s srénim spodbu-
jevalnikom, vsadljivim kardioverter-defibrilatorjem (ICD) ali drugimi
vsajenimi elektronskimi napravami.

Za informacije o uporabi funkcije Withings Scan Monitor s svojo
napravo Withings ScanWatch 2 glejte navodila za uporabo funkcije

éniku je pojasnjeno, kako jati napravo  Withings Scan Monitor, ki so na voljo na spletnem mestu: https:// neupostevanja navodil v zvezi z uporabo izdelka Withings.
Withings ScanWatch 2. www.withings.com/guides . . .
AU Nase blago je opremljeno z garancijami, ki jih ni mogoce izkfjuiti skladno

2 avstralsko zakonodajo o varstvu potrosnikov. Upraviceni ste do zamenjave

Shranite to dokumentacijo za prihodnjo uporabo. Obrnite se na

podietie Withings, ce potrebujete pomoé, nastavitev, nasvete glede ali povratila za vecjo napako in odskodnine za kakrsno koli drugo razumno

uporabe ali vzdrzevanja naprave ali ce Zelite prijaviti nepricakovano ScanWatch 2 Polnilnik in kabel predvidijivo izgubo ali Skodo. Prav tako ste upraviceni do popravila ali zamen-

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann, napako ali dogodke. O vsakem resnem incidentu v zvezi z napravo jave blaga, ¢e blago ni sprejemljive kakovosti in okvara ne pomeni vecje okvare.
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANCIJA Withings ScanWatch 2 morate obvestiti podjetje Withings in pristojne . ) )

+33141460460 organe v drzavi, kjer bivate. Opomba: za ponovno polnjenje Navodila za namestitev Navodila za namestitev so na voljo v priroéniku za

baterije uporabite prilozeni hitri zacetek, ki je prilozen temu uporabniskemu prirocniku.

Izjava o omejitvi odgovornosti Informacije v tem priroéniku se lahko napajalni kabel
spremenijo brez predhodnega obvestila.




Podprte naprave in minimalne zahteve

Ce zelite namestiti in uporabljati napravo ScanWatch 2, potrebujete pametni telefon ali tabliéni racunalnik z operaci-
jskim sistemom iOS (15.0 ali novej3a razlicica) ali Android (9.0 ali novejsa razliica). Nato lahko napravo uporabljate
brez mobilne naprave prek povezave Bluetooth. Mobilno napravo boste potrebovali za sinhronizacijo rezultatov in
njihov ogled v aplikaciji Withings.

Materiali

Seznam materialov, ki bodo potencialno pridli v stik s kozo med uporabo: fluoroelastomer, usnje, safirno steklo,
nerjavno jeklo, roznato zlato in titan.

Upostevajte, da morate zapestni trak redno Cistiti

Navodila za ¢iscenje najdete na withings.com/support/scanwatch-2

V primeru drazenja koZe vam svetujemo, da stopite v stik z dermatologom, preden nadaljujete nosenje naprave
ScanWatch 2.

Kozne reakeije lahko povzrotijo tudi

Alergijska reakcija na materiale, uporabliene na hrbtni strani ohisja ure.

Zdravilo za fotosenzibilizacijo.

Upostevajte, da je naprava ScanWatch 2 skladna s standardi fotobioloskih sijalk (IEC EN 62471).

o Potrebujete pomoc?
= https:/support.withings.com/

Varnost

Podijetje Withings priporoa, da za dodatno varnost v telefon dodate geslo (osebna identifikacijska Stevilka [PIND),
identifikacijsko oznako obraza ali identifikacijsko Stevilko na dotik (prstni odtis). Pomembno je, da zasCitite svojo
mobilno napravo, saj bodo v njej shranjeni osebni zdravstveni podatki. Uporabniki bodo prejeli tudi dodatna obvestila
o posodobitvah v aplikaciji Withings. Posodobitve se posiljajo brezziéno, kar spodbuija hitro sprejemanie najnovejsih
varnostnih popravkov. Uporabniki lahko vidijo trenutno nameséeno razlicico programske opreme v aplikaciji With-
ings v razdelku »Naprave« > »ScanWatch 2« > »O napravi« > »Veg informacij«. Ta zavihek prikazuje tudi, ali je na
voljo itev. Naprave 2ne S¢ajte na napravo, ki ni vasa. Ne uporabljajte javnega brezziéne-
ga omrezja, ki ga ne poznate. Z osebno napravo uporabite zaupanja vredno brezzicno omrezje. Podjetje Withings
priporoca tudi nadgradnjo aplikacije Withings, ko bo ta na voljo. Aplikacija Withings ni namenjena za uporabo v
racunalniku. Protivirusna programska oprema ni potrebna. Za prenos spremljajoce aplikacije Withings uporabljajte
samo uradne trgovine z aplikacijami. Ce ste v dvomih, uporabite povezavo gowithings.com.

Izjava o skladnosti EU
Podijetje Withings izjavlja, da naprava Withings ScanWatch 2 izpolnjuje bistvene zahteve veljavnih direktiv EU.
Izjava o skladnosti je na voljo na: withings.com/compliance.




Odlaganje Dodatni jeziki

Uveljavitev evropske direktive 2012/19/EU za zmanjsanje uporabe nevarnih snovi v elektriénin/elektronskih
napravah in pri odlaganju odpadkov. Simbol na napravi ali njeni embalazi pomeni, da izdelka po koncu
Zivljenjske dobe ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. Uporabnik mora napravo po

koncu njene Zivljenjske dobe naprave oddati v zbirni center za elektriéne/elektronske odpadke ali jo ob Prirocnik v drugih jezikih je na volio tukaj
nakupu nove naprave vrniti prodajalcu. Z lo¢enim odstranjevanjem izdelka preprecimo morebitne negativne
okoljske in zdravstvene posledice zaradi neustreznega odstranjevanja. Omogoca tudi predelavo materialov [ s | E3 I3

za varcevanje z energijo in viri ter za preprecevanje negativnih vplivov na okolje. Ce uporabnik nepravilno
odstrani naprave, bodo uporabljena administrativna potrdila v skladu z veljavnimi standardi. Napravo in
njene dele je treba odstraniti, kot je primerno, v skladu z nacionalnimi ali regionalnimi predpisi.

Frekvenéno obmocje: 2402,0-2480,0 MHZ
Najveja izhodna mo¢: 0,44 dBm

Za informacije o predpisih o napravi ScanWatch 2 odprite »Naprave« > »Dodatne informacije o predpisih«

€ @=m
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ANVANDARGUIDE

I den har guiden férklarar vi hur du anvander din
Withings ScanWatch 2.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANKRIKE.
+33141460460

Viktigt meddelande

Innan du anvander Withings ScanWatch Nova 2 bér du lasa igen-
om informationen i den har guiden. Du hittar ven guiden online
pa: https:/wwwawithings.com/guides.

Denna produkt bér inte anvandas for att stalla diagnos eller be-
handla ndgra medicinska tillstand

Anvand inte Withings Scan Monitor om du har en pacemaker, en
implanterbar kardiell defibrillator (ICD) eller andra inopererade
elektroniska enheter. Mer information om hur du anvander With-
ings Scan Monitor med din Withings ScanWatch Nova 2 hittar du i
bruksanvisningen fér Withings Scan Monitor, som finns pa https:/
www.withings.com/guides

Behall den har informationen for framtida bruk. Kontakta Withings
om du behdver hjlp med att installera, anvanda eller underhélla
enheten eller for att rapportera oférutsedda processer eller han-
delser. Rapportera alla allvarliga incidenter som har intraffat vid
anvandning av Withings ScanWatch Nova 2 till Withings och be-
hériga myndigheter i ditt hemland.

Friskrivningsklausul Informationen i den har guiden kan &ndras
utan féregaende meddelande,
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Garanti

Férpackningens innehall
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ScanWatch 2 Laddare och sladd
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Obs! Anvand den medfoljande nat-

sladden for att ladda batteriet.
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Withings tvadriga (2) begrénsade garanti - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130  Issy-les-Moulineaux, FRANKRIKE
("Withings”) garanterar den Withings-markta hardvaruprodukten ("With-
ings-produkten”) mot defekter i material och tillverkning ndr den anvands
normalt i enlighet med Withings publicerade riktlinjer under en period av TVA
(2) AR frén datumet for slutanvandarens ursprungliga inkép (*Garantiperiod”).
Withings publicerade riktlinjer omfattar, men & inte begransade till, information
som finns i tekniska specifikationer, skerhetsinstruktioner eller snabbstartsguid-
en. Withings garanterar inte att driften av Withings-produkten kommer att vara
avbrottsfri eller felfri. Withings ansvarar inte fér skador som uppstar till félid av
underlatenhet att félja instruktionerna for produktens anvandning.

AU Vara varor levereras med garantier som inte kan undantas fran australiensk
konsumentlag. Du har rétt till byte eller erséttning vid stérre fel och ersattning
vid andra rimliga, férutsebara skador. Du har ocksé ratt att & varan reparerad
eller utbytt om varan inte &r av godtagbar kvalitet och om det inte handlar om
ett storre fel.

Installationsanvisningar Installationsanvisningar finns i den snabbstartsguide som
foljer med den hér anvindarguiden.

Enheter som stéds och minimikrav

For att installera och anvanda din ScanWatch 2 behéver du en smartphone eller surfplatta med iOS (15.0 eller
senare) eller Android (9.0 eller senare). Produkten kan sedan anvéndas utan din mobila enhet tack vare Blue-
tooth-anslutningen. Du behéver enheten fér att kunna synkronisera dina resultat och se dem i Withings-appen.

Material

Lista éver material som potentiellt kommer i kontakt med huden under anvandning: fluorelastomer, lader, safirglas,
rostfritt stal, roséguld, titan och keramik.

Observera att ditt armband behver rengéras regelbundet.

Rengbringsanvisningar finns pa withings.com/support/scanwatch-2

Vid hudirritation rekommenderar vi att du kontaktar en hudlakare innan du bérjar anvénda din ScanWatch 2 igen.
Hudreaktioner kan ocks orsakas av:

En allergisk reaktion mot de material som anvands | klockans bakre hlje. Ett fotosensibiliserande lakemedel.

Observera att ScanWatch 2 uppfyller for lampor (IEC EN 62471).

o Behover du hjalp?
= https://support.withings.com/



Sékerhet

Withings rekommenderar att du lagger till ett Isenord (personligt identifieringsnummer [PIN]), Face ID eller Touch
ID (fingeravtryck) pa din mobila enhet som ett extra skydd. Det &r viktigt att din mobila enhet &r skyddad eftersom
din personliga hélsoinformation kommer att lagras i den. Anvandarna kommer ocksa att fa ytterligare uppdatering-
smeddelanden i Withings-appen, och uppdateringarna levereras tradlést, vilket uppmuntrar snabb anvandning av de
senaste sakerhetskorrigeringarna. Anvandarna kan se den senast installerade programversionen i Withings-appen
under Devices (Enheter) > ScanWatch 2 > About (Om) > More Information (Mer information). Har ser du ocksa om en
uppdatering finns tillgénglig. Installera inte din ScanWatch 2 pé en enhet som du inte &ger. Anvénd inte ett offentligt
Wi-Fi-natverk som du inte kénner till. Anvand ett palitligt Wi-Fi-n&tverk med din personliga enhet. Withings rekom-
menderar ocksa att du uppgraderar Withings-appen nér en ny uppgradering blir tillgénglig. Withings-appen &r inte
avsedd att anvéndas pa en dator. Ingen antivirusprogram behévs. Anvénd endast officiella appbutiker fér att ladda
ner Withings-appen. | tveksamma fall kan du anvénda lanken go.withings.com.

EU-férsdkran om 6verensstammelse

Withings forsakrar harmed att enheten Withings ScanWatch 2 uppfyller de grundlaggande kraven i tillampliga
EU-direktiv. Férsakran om éverensstammelse finns pa: withings.com/compliance.

Kassering

iska produkter och for avfallshantering. Symbolen p& enheten eller dess férpackning innebar att produkten
inte ska slangas med hushallsavfall nar produktens livslangd &r slut. Nar enhetens livslangd &r slut maste

mmmm anvéndaren [3mna in den till en atervinningscentral for elektriskt/elektroniskt avfall eller lamna tillbaka den
till aterférsaliaren nar en ny enhet képs. Att kassera produkten separat forhindrar eventuella negativa konse-
kvenser for miljén och halsan till fsljd av olamplig kassering. Detta méjliggér ocksa atervinning av material
fér att spara pa energi och resurser samt for att undvika miljsskador. Om anvandaren kasserar enheten pa
ett olampligt satt kommer administrativa sanktioner att tillampas i enlighet med gallande standarder. Enhet-
en och dess delar méste kasseras pa lampligt sétt i enlighet med nationella eller regionala bestammelser.

E Tillampning av EU-direktiv 2012/19/EU fér att minska anvéndningen av farliga 8mnen i elektriska/elektron-

Frekvensomrade: 2 402,0-2 480,0 MHZ
Maximal utgangseffekt: 0,44 dBm

Fr information om gallande foreskrifter som rér ScanWatch 2 gér du till Devices (Enheter) > Additional
Regulatory Information (Mer information om foreskrifter)
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Ytterligare sprak

Guiden finns pa faljande sprak hér.
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KULLANICI
KILAVUZU

Bu kilavuz Withings ScanWatch 2 saatinizi nasil
kullanacaginizi agiklamaktadir.

WITHINGS, 2 rue Maurice Hartmann,
92130 Issy-les-Moulineaux, FRANSA
+33141460460

Anemli uyari

Withings ScanWatch 2 saatinizi kullanmadan énce bu kilavuzdaki
bilgileri gézden gegirin. Bu kilavuzu ayrica https:/wwwwithings.com/
guides adresinde cevrim ici olarak bulabilirsiniz.

Bu cihaz herhangi bir saglik sorununu teshis veya tedavi etmek icin
kullaniimamalidir.

Viicudunuzda kalp pili, implante edilebilir kardiyoverter defibrilator
veya implante edilen baska elektronik cihazlar varsa Withings Scan
Monitor KULLANILMAMALIDIR.

Withings Scan Monitor'i Withings ScanWatch 2 saatinizle nasil
kullanacaginiza iliskin bilgi icin lutfen Withings Scan Monitor Kullanim
Talimatlarina basvurun (talimatlara bu adresten erisebilirsiniz: https://
www.withings.com/guides)

Gelecekte kullanmak adina bu belgeleri saklayin. Bu cihazi ilk defa ku-
rarken, kullanirken veya bakimini yaparken yardima ihtiyag duyarsaniz
veya beklenmedik islemleri veya olaylar bildirmeniz gerekirse litfen
Withings'le iletisime gegin. Withings ScanWatch 2 saatinizi kullanirken
yasanan her tirla ciddi olay Withings'e ve ikamet ettiginiz tlkedeki
ilgili yetkililere bildirilmelidir.

Sorumluluk Reddi Bu kilavuzdaki bilgiler bildirimde bulunmaksizin
degisebilir

Baslangi¢

Kutu icerigi

ScanWatch 2 Sarj cihazi ve kablosu

Not: Pili sarj etmek igin Granan
vaninda verilen gti¢ kablosunu
kullanin.

Garanti

Withings iki (2) Yl Sinirli Garanti - Withings ScanWatch 2
Withings, 2 rue Maurice Hartmann, 92130 Issy-les-Moulineaux, FRANSA
adresinde mukim Withings (“Withings™), Withings markali donanim  Griinti
(“Withings Urting") icin Withings'in yayimlanmis kilavuzlari uyarinca normal
sekilde kullanimast halinde son kullanici missteri tarafindan asil perakende satin
alma tarihinden itibaren IKi (2) YIL BOYUNCA (“Garanti Stresi”) malzeme ve
iscilik kusurlarina karsi garanti vermektedir. Withings'in yayimlanmis kilavuzlari
teknik zellikler, gvenlik talimatlari veya Hizli Baslatma Kilavuzu'nda yer ver-
ilen bilgileri icerir ancak bunlarla sinirlh degildir. Withings, Withings Uraninin
calismasinin kesintisiz veya hatasiz olacagini garanti etmemektedir. Urtinin
kullanimina iliskin talimatlara uymamaktan dogan hicbir zarardan Withings
sorumlu degildir.

AU Uriinlerimiz Avustralya Tiiketici Haklar Kanunu cercevesinde haric tutula-
mayacak garantilerle sunulmaktadir. Gnemli bir ariza durumunda triin degisimi
veya licret iadesinin yaninda makul lctide &n gériilebilir baska her tiirli zarar
veya ziyan karsiliginda tazminat hakkiniz vardir. Ayrica, tirtinler kabul edilebilir
kalitede degilse ve ariza Snemli ariza tanimina girmiyorsa Griinlerin onarimini
veya degistirilmesini talep etme hakkiniz vardir.

Kurulum talimatlan Kurulum talimatlari, bu kullanici kilavuzunun yaninda ver-
ilen Hizli Baslangi¢ Kilavuzu icinde bulunmaktadir.



Desteklenen cihazlar ve asgari gereklilikler

ScanWatch 2 saatinizi kurmak ve kullanmak icin i0S (15.0 veya daha yiiksek) veya Android (9.0 ve daha yiksek)
isletim sistemleriyle calisan bir akilll telefona veya tablet bilgisayara ihtiyaciniz olacaktir. Bu islemden sonra Bluetooth
baglantisi sayesinde mobil cihaziniz yakininizda olmadan da rdni kullanabilirsiniz. Sonuglarinizi Withings uygu-
lamasinda gérebilmeniz icin cihazinizin sonuglaninizi asi ir

Malzemeler

Kullanim esnasinda ciltle temas etme ihtimali olan malzemelerin listesi: floroelastomer, deri, safir cam, paslanmaz celik,
kirmizi altin ve titanyum.
Kordonunuzun dizenli araliklarla temizlenmesi gerektigini unutmayin.

Temizleme talimatlar icin liitfen withings.com/support/scanwatch-2 adresini ziyaret edin

Cildiniz tahris olursa ScanWatch 2 saatinizi tekrar takmaya baslamadan énce bir dermatologla gériismenizi éneriyoruz.
Ayrica asagidaki sebepler de cilt reaksiyonlarina neden olabilir:

Saat kasasinin arkasinda kullanilan malzemelere karsi bir alerjik reaksiyon,

Isiga duyarli ilaclar.
ScanWatch 2 saatinizin fotobiyolojik lamba standartlariyla (IEC EN 62471) uyumlu oldugunu unutmayin.

o Yardima mi ihtiyaciniz var?
= https:/support.withings.com/

Guvenlik

Withings, ek giivenlik saglamak amaciyla mobil cihaziniza parola (Kisisel kimlik numarasi [PIN), Face ID (yiiz tanima)
veya Touch ID (parmak izi) eklemenizi Snermektedir. Mobil cihazinizin givenligini saglamaniz Snemlidir ¢tinki mobil
cihazinizda kisisel saglik bilgileri saklanacaktir. Kullanicilar Withings uygulamasi tizerinden ek giincelleme bildirimleri
de alacaktir. En son givenlik duzeltmelerinin hizla uygulanmasini tesvik etmek amaciyla gincellemeler kablosuz
baglanti tizerinden génderilmektedir. Kullanicilar, meveut kurulu yazilim versiyonunu Withings uygulamasina girerek
Devices (Cihazlar) > ScanWatch 2 > About (Hakkinda) > More Information (Daha Fazla Bilgi) sekmesinden gére-
bilir. Bu sekme yapilmasi gereken gincelleme olup olmadigini da gésterir. ScanWatch 2 saatinizin kurulumunu size
ait olmayan bir cihaza yapmayin. Tanimadiginiz, herkese acik bir Wi-Fi agi kullanmayin. Kisisel cihazinizi baglamak
icin gavenilir bir Wi-Fi agi kullanin. Withings, kullanilabilir bir gincelleme sunuldugunu takdirde Withings uygula-
manizi giincellemenizi nermektedir. Withings uygulamasi bilgisayar Gzerinde kullaniimak i¢in tasarlanmamistir. An-
tivirts yazilimina ihtiyag yoktur. Withings uygulamasini indirmek icin sadece resmi uygulama magazalarini kullanin,
Stpheniz olmasi durumunda gowithings.com baglantisini kullanin.

AB uygunluk beyani
Withings bu vesileyle Withings ScanWatch 2 cihazinin gecerli AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine uygun old-
ugunu beyan etmektedir. Uygunluk beyani withings.com/compliance adresinde bulunabilir.




Cihazin Bertarafi

hi¢

Tehlikeli maddelerin elektrikli/elektronik cihazlarda kullaniminin azaltiimasina ve c3plerin bertarafina yénelik
2012/19/EU sayili AB direktifinin uygulanmasi. Cihazin veya ambalajinin izerinde bulunan simge, kullanim
smrii doldugunda cihazin evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemesi gerektigi anlamina gelir. Cihazin
kullanim émrai dolunca, kullanici cihazi elektrikli/elektronik atik toplama merkezine teslim etmeli ya da

veni cihaz satin alirken bayiye iade etmelidir. Cihazin ayri bertaraf edilmesi, hatall bertarafin cevre ve saglik
acisindan dogurdugu olasi negatif sonuclara engel olmaktadir. Ayrica enerji ve kaynak tasarrufu yapmak,
cevre tzerindeki negatif etkilerini engellemek amaciyla malzemelerin geri kazaniimasina olanak tanimak-
tadir. Kullanicinin cihazlari yanlis bertaraf etmesi halinde, mevcut standartlar uyarinca idari yaptirmlar
uygulanacaktir. Cihaz ve parcalar, ulusal veya blgesel diizenlemeler uyarinca, uygun grilen sekilde
bertaraf edilmelidir.

Frekans Araligi: 2402,0 - 2480,0 MHZ
Maksimum cikis giicti: 0,44 dBm

ScanWatch 2 ile ilgili yasal diizenleme bilgilerine erismek icin Devices (Cihazlar) > Additional Regulatory
Information (Ek Yasal Duzenleme Bilgileri) bolimane gidin

e @@ = UK P22 B\ [SN] seri numaras:

— Dogru akim

Ek diller

Karekodu okutarak bu kilavuzu asagidaki dillerde bulabilirsiniz
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